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3-A. MELLÉKLET 

 

 

TERMÉKSPECIFIKUS SZÁRMAZÁSI SZABÁLYOK 

 

 

A. SZAKASZ 

 

BEVEZETŐ MEGJEGYZÉSEK 

 

1. megjegyzés 

 

Általános elvek 

 

1.1 E szakasz fekteti le az e melléklet B. és C. szakaszában szereplő feltételek alkalmazásának 

szabályait, a 3.2. cikk (Általános követelmények) (1) bekezdése c) pontjának rendelkezései szerint. 

 

1.2 E melléklet alkalmazásában azon követelmények, amelyek alapján a 3.2. cikk (Általános 

követelmények) (1) bekezdésének c) pontjával összhangban egy termék származónak tekinthető, a 

következők: a tarifális besorolás változása, a termelési folyamat, a nem származó anyagok 

maximális értéke vagy tömege, vagy az e mellékletben meghatározott bármely egyéb követelmény. 

 

1.3 Egy termékspecifikus származási szabályban a tömegre történő hivatkozás az anyag vagy a 

termék nettó tömegét jelenti, a csomagolás tömege nélkül. 
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2. megjegyzés: 

 

A termékspecifikus származási szabályok jegyzékének felépítése 

 

2.1 Az áruosztályokra, árucsoportokra, vámtarifaszámokra vagy alszámokra vonatkozó 

megjegyzések adott esetben a releváns áruosztályra, árucsoportra, vámtarifaszámra vagy alszámra 

vonatkozó termékspecifikus származási szabályokkal összefüggésben értelmezendők. 

 

2.2 A B. szakasz jegyzékének második oszlopában meghatározott minden egyes termékspecifikus 

származási szabály az említett jegyzék első oszlopában megjelölt, megfelelő termékre 

alkalmazandó. 

 

2.3 Ha egy termékre alternatív termékspecifikus származási szabályok vonatkoznak, a terméket 

csak akkor lehet valamely Fél származó termékének tekinteni, ha az eleget tesz az alternatív 

szabályok egyikének. 

 

2.4 Ha egy termékre olyan termékspecifikus származási szabály vonatkozik, amely többféle 

követelményt is magában foglal, a terméket csak akkor lehet valamely Fél származó termékének 

tekinteni, ha az valamennyi követelménynek eleget tesz. 

 

2.5 Ha egy termékspecifikus származási szabály kimondottan kizárja a harmonizált rendszer 

bizonyos anyagait, ezeknek a kizárt anyagoknak a Fél származó anyagának kell lenniük. 

 

Például: Ha a 3505 vámtarifaszámra vonatkozó származási szabály azt írja elő, hogy „Vtsz. 

v., kivéve a 1108 vámtarifaszám alól”, a 1108 vámtarifaszám (keményítő, inulin) alá besorolt 

anyagoknak számazónak kell lenniük. 
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3. megjegyzés 

 

A termékspecifikus származási szabályok alkalmazása 

 

3.1 A 3.2. cikk (Általános követelmények) (3) bekezdésének a más termékek előállításához 

felhasznált, származó státuszt szerzett termékekre vonatkozó rendelkezéseit attól függetlenül kell 

alkalmazni, hogy e státuszt az egyik Fél területén található ugyanazon gyárban szerezték-e meg, 

mint ahol e termékeket felhasználják. 

 

3.2 Ha egy termékspecifikus származási szabály azt írja elő, hogy egy meghatározott nem 

származó anyag nem használható fel, vagy hogy egy meghatározott nem származó anyag értéke 

vagy tömege nem haladhat meg egy bizonyos határértéket, e feltételeket nem kell alkalmazni a 

harmonizált rendszerben másutt besorolt nem származó anyagokra. 

 

Például: Ha a 19. árucsoportra vonatkozó szabály előírja, hogy „a felhasznált, a 1006, 1101, 

1102 vagy 1104–1108 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem 

haladja meg a végtermék tömegének 20 %-át”, a 10. árucsoportba tartozó nem származó 

gabonafélék – a 1006 vámtarifaszám alá tartozó rizs kivételével – felhasználása nem 

korlátozott. 

 

3.3 Ha egy termékspecifikus származási szabály azt írja elő, hogy egy terméket egy bizonyos 

anyagból kell előállítani, ez nem zárja ki más olyan anyagok felhasználását, amelyek 

természetüknél fogva nem felelhetnek meg az említett szabálynak. 
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4. megjegyzés 

 

Fogalommeghatározások 

 

4.1 E melléklet alkalmazásában: 

 

(a) „Ács. v.”: a termék árucsoportjától eltérő, bármely árucsoport alá tartozó, nem származó 

anyagokból történő előállítás, vagy egy másik árucsoportból egy új árucsoportba, vagy új 

vámtarifaszám vagy alszám alá átsorolás, és így a termék előállításához használt valamennyi 

nem származó anyagra vonatkozik a tarifális besorolásnak a harmonizált rendszer kétjegyű 

szintjén alkalmazandó váltása (az árucsoport váltása); 

 

(b) „Vtsz. v.”: a termék vámtarifaszámától eltérő bármely vámtarifaszám alá tartozó, nem 

származó anyagokból történő előállítás, vagy egy másik árucsoportból egy új árucsoportba, 

vagy új vámtarifaszám vagy alszám alá átsorolás, és így a termék előállításához használt 

valamennyi nem származó anyagra vonatkozik a tarifális besorolásnak a harmonizált rendszer 

négyjegyű szintjén alkalmazandó váltása (a vámtarifaszám váltása); 

 

(c) „Asz. v.”: a termék vámtarifaalszámától eltérő bármely alszámalá tartozó, nem származó 

anyagokból történő előállítás, vagy egy másik árucsoportból egy új árucsoportba, illetve új 

vámtarifaszám vagy alszám alá átsorolás, és így a termék előállításához használt valamennyi 

nem származó anyagra vonatkozik a tarifális besorolásnak a harmonizált rendszer négyjegyű 

szintjén alkalmazandó váltása (azaz az alszám váltása); 

 

(d) „vámérték”: egy árunak a vámérték-megállapításról szóló megállapodással összhangban 

megállapított értéke; 
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(e) „EXW” vagy „gyártelepi ár”: a termékért a gyártónak azon Fél területén fizetett gyártelepi ár, 

ahol az utolsó feldolgozásra sor került; minden esetben magában foglalja valamennyi 

felhasznált anyag értékét és az előállítással kapcsolatos valamennyi egyéb költséget, a létrejött 

termék exportálásakor megtérített vagy visszafizetett bármely belső adó nélkül, akkor is, ha az 

ár nem ismert, bizonytalan, vagy nem tükrözi a termék előállításával kapcsolatos összes 

költséget; 

 

ha az utolsó megmunkálást vagy feldolgozást egy bizonyos gyártó alvállalkozásban végezte 

az egyik Fél területén, a „gyártó” kifejezés az alvállalkozót igénybe vevő vállalkozásra is 

utalhat; 

 

(f) „MaxNOM”: a nem származó anyagok legmagasabb értéke százalékban kifejezve, amely a 

következő képlettel számítható ki: 

 

MaxNOM(%) =  
VNM

EXW 
 × 100 

 

(g) „NOM”: bármely vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagokból történő előállítás; és 

 

(h) „VNM”: a termék előállítása során felhasznált nem származó anyagok értéke, azaz az anyag 

vámértéke az importálás időpontjában, ideértve a szállítási, adott esetben a biztosítási, 

csomagolási és minden egyéb, az anyagok azon Félhez történő importálása során felmerülő 

költséget, ahol a termék gyártója található, vagy amennyiben az érték nem ismert és nem 

állapítható meg, az Európai Unióban vagy Mexikóban a nem származó anyagokért fizetett 

első megállapítható ár. 
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5. megjegyzés 

 

Szálak, nyomás, textilalapanyagok és tűréshatárok 

 

5.1 A „természetes szálak” kifejezés e mellékletben a mesterséges és szintetikus szálakon kívüli 

egyéb szálakra utal, és a fonást megelőző fázisokra korlátozódik, beleértve a hulladékot is, továbbá 

eltérő rendelkezés hiányában magában foglalja a kártolt, fésült vagy másként megmunkált, de nem 

fonott szálakat is. 

 

5.2 A természetes szálak fogalma a 0511 vámtarifaszám alá tartozó lószőrt, az 5002 és 5003 

vámtarifaszám alá tartozó selymet, továbbá az 5101–5105 vámtarifaszám alá tartozó gyapjúszálat, a 

finom és durva állati szőrt, az 5201–5203 vámtarifaszám alá tartozó pamutszálat, valamint az 5301–

5305 vámtarifaszám alá tartozó egyéb növényi szálakat foglalja magában. 

 

5.3 A termékspecifikus származási szabályok jegyzékében használt „textilpép”, „vegyi anyagok” 

és „papír előállítására szolgáló anyagok” kifejezések a mesterséges, szintetikus vagy papírszálak 

vagy -fonalak előállítására felhasználható, az 50–63. árucsoportba nem sorolt anyagok 

megnevezésére szolgálnak. 

 

5.4 A „vágott műszálak” kifejezés a termékspecifikus származási szabályok jegyzékében az 

5501–5507 vámtarifaszám alá tartozó szintetikus vagy mesterséges végtelen szálból készült 

fonókábel, vágott szál vagy hulladék megnevezésére szolgál. 

 

5.5 A „nyomás” kifejezés olyan eljárást jelöl, amely során a textil alapanyag objektív módon 

értékelt, állandó jellegű funkciót – így például szín, minta vagy technikai teljesítmény – kap film, 

henger, digitális vagy transzfertechnika alkalmazásával. 
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5.6 A „nyomás (önálló műveletként)” kifejezés olyan nyomást jelöl, amelyhez legalább két 

előkészítő vagy kikészítő művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és csomóeltávolítás, perzselés, szárítógépes eljárás, kifeszítési eljárás, őrlés, 

gőzölés és zsugorítás vagy nedvesen történő avatás), amennyiben az összes nem származó anyag 

értéke nem haladja meg az áru gyártelepi árának 50 %-át. 

 

5.7 Ha a termékspecifikus származási szabályok jegyzékében szereplő adott termék esetében az 5. 

megjegyzésre történik hivatkozás, az említett jegyzék második oszlopában szereplő feltételek nem 

alkalmazandók az e termék előállításához felhasznált, nem származó textilalapanyagokra, 

amennyiben azok együttesen számítva nem haladják meg az összes felhasznált textilalapanyag 

össztömegének 8 %-át. Adott esetben az 5.9. és 5.10. megjegyzés is alkalmazandó. 

 

5.8 Az 5.7. megjegyzés szerinti tűréshatár csak olyan vegyes termékek esetében alkalmazható, 

amelyekhez a következő textilalapanyagok közül legalább kettőt felhasználtak: 

 

(a) selyem; 

 

(b) gyapjú; 

 

(c) durva állati szőr; 

 

(d) finom állati szőr; 
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(e) lószőr; 

 

(f) pamut; 

 

(g) papírgyártási anyagok és papír; 

 

(h) len; 

 

(i) valódi kender; 

 

(j) juta és más textilháncsrost; 

 

(k) szizál vagy az Agave nemhez tartozó más növények rostjai; 

 

(l) kókuszdiórost, abaka, rami, más növényi eredetű textilrost; 

 

(m) szintetikus végtelen szál; 

 

(n) mesterséges végtelen szál; 

 

(o) áramvezető végtelen szál; 

 

(p) szintetikus polipropilén vágott műszál; 
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(q) szintetikus poliészter vágott műszál; 

 

(r) szintetikus poliamid vágott műszál; 

 

(s) szintetikus poliakrilnitril vágott műszál; 

 

(t) szintetikus poliimid vágott műszál; 

 

(u) szintetikus politetrafluoretilén vágott műszál; 

 

(v) szintetikus polifenilén-szulfid vágott szál; 

 

(w) szintetikus polivinil-klorid vágott szál; 

 

(x) egyéb szintetikus vágott műszál; 

 

(y) mesterséges viszkóz vágott műszál; 

 

(z) egyéb mesterséges vágott műszál; 

 

(aa) rugalmas poliéter szegmensekkel szegmentált poliuretán fonal, paszományozott is; 

 

  



 

 

EU/MX/MGA/3-A. melléklet/hu 10 

(ab) rugalmas poliészter szegmensekkel szegmentált poliuretán fonál, paszományozott is; 

 

(ac) az 5605 vámtarifaszám alá besorolt anyag (fémezett fonal), amely egy legfeljebb öt mm 

széles, alumíniumfólia-magból vagy műanyagfilm-magból – alumíniumporral bevonva is – 

álló, két műanyagfilm-réteg között átlátszó vagy színezett ragasztóval összeillesztett szalagot 

tartalmaz; és 

 

(ad) az 5605 vámtarifaszám alá besorolt más termékek. 

 

Például: Az 5205 vámtarifaszám alá besorolt, az 5203 vámtarifaszám alá besorolt 

pamutszálból és az 5506 vámtarifaszám alá besorolt szintetikus vágott szálból készült fonal 

kevert fonalnak minősül. Ezért azok a nem származó szintetikus vágott szálak, amelyek nem 

felelnek meg a származási szabálynak (amelyek vegyi anyagból vagy textilpépből történő 

előállítást írnak elő), a fonal tömegének 8 %-áig használhatók fel. 

 

Például: Az 5112 vámtarifaszám alá besorolt, az 5107 vámtarifaszám alá besorolt fésült 

gyapjú fonalból és az 5509 vámtarifaszám alá besorolt szintetikus vágott szálból készült 

gyapjúszövet kevert szövetnek minősül. Ezért az olyan szintetikus fonal, amely nem felel meg 

a (vegyi anyagokból vagy textilipari pépből történő gyártásról rendelkező) származási 

szabálynak, vagy az olyan gyapjúszövet, amely nem felel meg a (nem kártolt vagy fésült vagy 

fonásra másként elő nem készített természetes szálakból történő gyártásról rendelkező) 

származási szabálynak, vagy e két anyag kombinációja felhasználható, feltéve, hogy 

összsúlyuk nem haladja meg a szövet súlyának 8 %-át. 
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Például: Az 5802 vámtarifaszám alá tartozó frottírszövet, amelyet az 5205 vámtarifaszám alá 

tartozó pamutfonalból és az 5210 vámtarifaszám alá tartozó pamutszövetből készítenek, csak 

akkor kevert termék, ha maga a pamutszövet olyan, amelyet két különböző vámtarifaszám alá 

tartozó fonalból készítenek, vagy ha a felhasznált pamutfonalak önmagukban keverékek. 

 

Például: Ha a szóban forgó frottírszövetet az 5205 vámtarifaszám alá tartozó pamutfonalból 

és az 5407 vámtarifaszám alá tartozó, szintetikus végtelen szálú fonalból készített szövetből 

készítik, a frottírszövet nyilvánvalóan kevert termék, mivel a felhasznált két fonal két 

különböző textilalapanyag. 

 

5.9 Amennyiben egy adott termék esetében az 5. megjegyzésre történik hivatkozás, a B. 

szakaszban szereplő jegyzék második oszlopában említett feltételek nem alkalmazandók a 

következő termékre: rugalmas poliéter szegmensekkel szegmentált poliuretán fonal, 

paszományozott is – amennyiben a nem származó szál tömege nem haladja meg az összes 

felhasznált textilalapanyag össztömegének 8 %-át. 

 

5.10 Amennyiben egy adott termék esetében az 5. megjegyzésre történik hivatkozás, a B. 

szakaszban szereplő jegyzék második oszlopában említett feltételek nem alkalmazandók a 

következő termékre: egy legfeljebb öt mm széles, alumíniumfólia-magból vagy műanyagfilm-

magból – alumíniumporral bevonva is – álló, két műanyagfilm-réteg között ragasztóval 

összeillesztett szalag – amennyiben a nem származó szalag tömege nem haladja meg az összes 

felhasznált textilalapanyag össztömegének 30 %-át. 
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6. megjegyzés 

 

Egyes textiltermékekre alkalmazandó egyéb tűréshatárok 

 

6.1 Ha a B. szakaszban szereplő termékspecifikus származási szabályok jegyzéke a 

6. megjegyzésre hivatkozik, a konfekcionált textiltermék tekintetében a második oszlopban 

meghatározott követelményeknek meg nem felelő nem származó textilanyagok – a bélések és 

közbélések kivételével – felhasználhatók, feltéve, hogy az említett anyagok a termékétől eltérő 

vámtarifaszám alá vannak besorolva, és az értékük nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

8 %-át. 

 

6.2 A 6.3. megjegyzés sérelme nélkül a nem az 50–63. árucsoportba besorolt anyagok 

textiltartalmuktól függetlenül korlátlanul felhasználhatók a textiltermékek gyártása során. 

 

Például: Ha a jegyzékben egy szabály azt írja elő, hogy egy bizonyos textiltermékhez, mint 

például egy hosszúnadrághoz, fonalat kell használni, ez nem zárja ki fémcikkek, mint például 

gombok használatát, mert a gombok nem az 50–63. árucsoportba vannak besorolva. 

Ugyanilyen oknál fogva ez nem zárja ki a húzózár használatát, jóllehet a zipzárak általában 

tartalmaznak textilanyagot. 

 

6.3 Amennyiben százalékos szabály alkalmazandó, a nem az 50–63. árucsoportba besorolt 

anyagok értékét figyelembe kell venni a felhasznált nem származó anyagok értékének 

kiszámításakor. 
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7. megjegyzés 

 

Mezőgazdasági áruk 

 

7.1 A harmonizált rendszer II. áruosztálya és a 2401 vámtarifaszám alá besorolt, valamely Fél 

területén termesztett vagy betakarított mezőgazdasági árukat az adott Fél területéről származónak 

kell tekinteni még akkor is, ha egy harmadik országból behozott vetőmagokból, hagymákból, 

gyökértörzsből, dugványokból, oltványokból, hajtásokból, rügyekből vagy egyéb élő 

növényrészekből termesztik azokat. 

 

8. megjegyzés 

 

Az eljárások fogalommeghatározása 

 

8.1 „Kémiai reakció”: olyan folyamat – többek között biokémiai folyamat –, amely új szerkezetű 

molekulát eredményez a molekulákon belüli kötések megszakadása és újak kialakulása révén, 

illetve azáltal, hogy megváltozik a molekula atomjainak térbeli elrendeződése. 

 

E fogalommeghatározás alkalmazásában a következők nem minősülnek kémiai reakciónak: 

 

(a) vízben vagy egyéb oldószerben való feloldás; 

 

(b) oldószerek kivonása, beleértve az oldószerként alkalmazott vizet is; vagy 

 

(c) víz hozzáadása vagy kivonása kristályosítás céljából. 
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8.2 „Keverés és elegyítés”: az anyagok szándékos, az arányosság ellenőrzése mellett történő 

keverése vagy elegyítése, a szórást is ideértve, kivéve a hígítók hozzáadását, az előre meghatározott 

előírásoknak való megfelelés érdekében, aminek eredményeként az áru céljai vagy felhasználása 

szempontjából releváns olyan fizikai vagy kémiai tulajdonságokkal rendelkező áru jön létre, amely 

különbözik az alapanyagok jellemzőitől. 

 

8.3 „Purifikáció”: olyan eljárás, amelynek eredményeként a meglévő szennyeződések legalább 

80 %-át eltávolítják, vagy a szennyező anyagok mennyiségének csökkentése vagy kivonása az árut 

a következő felhasználások közül egyre vagy többre alkalmassá teszi: 

 

(a) gyógyszeripari, orvosi, kozmetikai, állatgyógyászati vagy élelmiszer-minőségű anyagként 

való felhasználás; 

 

(b) analitikai, diagnosztikai vagy laboratóriumi felhasználásra szánt vegyipari termékek és 

reagensek; 

 

(c) a mikroelektronikában való felhasználásra szánt elemek és alkotórészek; 

 

(d) egyedi optikai felhasználás; 

 

(e) biotechnikai felhasználás, pl. sejttenyésztéshez, géntechnológiában vagy katalizátorként; 

 

(f) elválasztási eljárásokhoz használt vivőközegek; vagy 

 

(g) nukleáris minőségű felhasználás. 
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8.4. „A részecskék méretének megváltozása”: egy termék részecskéi méretének – nem csupán 

zúzással vagy préseléssel történő – szándékos és ellenőrzött módosítása, aminek következtében az 

eredményként előálló áru szempontjából releváns, meghatározott méretű részecskékkel, a 

részecskék méretének meghatározott elosztásával vagy meghatározott felülettel rendelkező termék 

jön létre, amelynek fizikai és kémiai jellemzői különböznek a felhasznált anyagok jellemzőitől. 

 

8.5. „Standard anyagok előállítása”: (ideértve a standard oldatokat) analitikai, kalibrációs vagy 

referenciacélra alkalmas olyan készítmények előállítása, amelyek a gyártó által tanúsított pontos 

tisztasági fokkal vagy arányokkal rendelkeznek. 

 

8.6. „Izomerek elkülönítése”: az izomerek elkülönítése vagy különválasztása az izomerek 

keverékéből. 

 

8.7. „Biotechnológiai eljárások”: 

 

(a) a következők biológiai vagy biotechnológiai tenyésztése (ideértve a sejttenyészetet), 

hibridizációja vagy géntechnológiai módosítása: 

 

(i) mikroorganizmusok, így például baktériumok és vírusok (a fágokat is ideértve); vagy 

 

(ii) emberi, állati vagy növényi sejtek; és 

 

(b) sejtszerkezetek vagy sejtközti szerkezetek (mint például izolált gének, génfragmentek és 

plazmidok) előállítása, izolációja vagy purifikációja, vagy fermentáció. 
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B. SZAKASZ 

 

A TERMÉKSPECIFIKUS SZÁRMAZÁSI SZABÁLYOK JEGYZÉKE 

 

Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

I. ÁRUOSZTÁLY ÉLŐ ÁLLATOK; ÁLLATI TERMÉKEK 

1. árucsoport Élő állatok 

  

0101 – 0106 Az 1. árucsoportba tartozó valamennyi állat teljes egészében 

egyetlen országban vagy területen jött létre. 

2. árucsoport Hús és élelmezési célra alkalmas vágási melléktermékek és 

belsőségek 

  

0201 – 0210 Előállítás, amelynek során az 1. és a 2. árucsoportba tartozó 

összes felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban 

vagy területen jött létre vagy került előállításra. 

3. árucsoport Halak és rákfélék, puhatestűek és más gerinctelen víziállatok 

  

0301 – 0308 Előállítás, amelynek során a 3. árucsoportba tartozó összes 

felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

4. árucsoport Tejtermékek; madártojás; természetes méz; máshol nem 

említett, élelmezési célra alkalmas állati eredetű élelmiszer 

  

0401 – 0410 Előállítás, amelynek során a 4. árucsoportba tartozó összes 

felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

5. árucsoport Másutt nem említett állati eredetű termék 

  

0501 – 0511 Ács. v. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

II. ÁRUOSZTÁLY NÖVÉNYI TERMÉKEK 

6. árucsoport Élő fák és más növények; hagymák, gumók, gyökerek és 

hasonlók; vágott virágok és díszítőlombozat 

  

0601 – 0604 Előállítás, amelynek során a 6. árucsoportba tartozó összes 

felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

7. árucsoport Élelmezési célra alkalmas zöldségfélék, és egyes gyökerek és 

gumók 

  

0701 – 0714 Előállítás, amelynek során a 7. árucsoportba tartozó összes 

felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

8. árucsoport Élelmezési célra alkalmas gyümölcs és diófélék; citrusfélék 

vagy a dinnyefélék héja 

  

0801 – 0814 Előállítás, amelynek során a 8. árucsoportba tartozó összes 

felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

9. árucsoport Kávé, tea, matétea és fűszerek 

  

0901 Vtsz. v.1 

  

0902 – 0903 NOM. 

  

0904 11 – 0904 12 NOM. 

  

 
1 Lásd a C. szakaszt. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

0904 21 – 0904 22 Vtsz. v., kivéve a 0709 60 vámtarifaalszám alól 

  

0905 Vtsz. v. 

  

0906 – 0909 NOM. 

  

0910 11 – 0910 30 NOM. 

  

0910 91 Előállítás, amelynek során a 0709 60, 0904 21 vagy 0904 22 

vámtarifaalszám alá tartozó összes felhasznált anyag teljes 

egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy 

került előállításra. 

  

0910 99 NOM. 

10. árucsoport Gabonapelyhek 

  

1001 – 1008 Előállítás, amelynek során a 10. árucsoportba tartozó összes 

felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

11. árucsoport Malomipari termékek; maláta; keményítők; inulin; búzasikér 

  

1101 – 1109 Előállítás, amelynek során a 0701, 0713, 0714 vámtarifaszám, a 

0710 10 alszám, a 10–11. árucsoport vagy a 2302–2303 

vámtarifaszám alá tartozó összes felhasznált anyag, illetve a 

0711 90 vagy 0712 90 alszám alá tartozó összes burgonya teljes 

egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy 

került előállításra. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

12. árucsoport Olajos magvak és olajtartalmú gyümölcsök; különféle magvak 

és gyümölcsök; ipari vagy gyógynövények; szalma és 

takarmány 

  

1201 – 1214 Előállítás, amelynek során a 12. árucsoportba tartozó összes 

felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

13. árucsoport Sellak; mézga, gyanta és más növényi nedv és kivonat 

  

1301 Vtsz. v. 

  

1302 11 – 1302 19 Vtsz. v. 

  

1302 20 Asz. v.; azonban nem származó pektintartalmú anyag 

felhasználható. 

  

1302 31 Vtsz. v. 

  

1302 32 Asz. v.; azonban nem származó nyálka és dúsító felhasználható. 

  

1302 39 Vtsz. v. 

14. árucsoport Növényi eredetű nyersanyag fonásra; máshol nem említett 

növényi termékek 

  

1401 – 1404 Asz. v. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

III. ÁRUOSZTÁLY ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI ZSÍR ÉS OLAJ ÉS EZEK 

BONTÁSI TERMÉKEI; ELKÉSZÍTETT ÉTELZSÍR; ÁLLATI 

VAGY NÖVÉNYI EREDETŰ VIASZ 

15. árucsoport Állati vagy növényi zsír és olaj és ezek bontási termékei; 

elkészített ételzsír; állati vagy növényi eredetű viasz 

  

1501 – 1504 Vtsz. v. 

  

1505 Asz. v. 

  

1506 – 1507 Vtsz. v. 

  

1508 Asz. v. 

  

1509 – 1510 Előállítás, amelynek során valamennyi felhasznált növényi 

anyag teljes egészében az adott helyen jött létre vagy került 

előállításra. 

  

1511 Vtsz. v. 

  

1512 11 – 1512 19 Vtsz. v. 

  

1512 21 – 1512 29 Asz. v. 

  

1513 – 1520 Vtsz. v. 

  

1521 – 1522 Asz. v. 



 

 

EU/MX/MGA/3-A. melléklet/hu 21 

Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

IV. ÁRUOSZTÁLY ÉLELMISZER-KÉSZÍTMÉNYEK; ITALOK, 

ALKOHOLTARTALMÚ FOLYADÉKOK ÉS ECET; 

DOHÁNY ÉS ELKÉSZÍTETT DOHÁNYPÓTLÓK 

16. árucsoport Húsból, halból vagy rákféléből, puhatestűből, vagy más 

gerinctelen víziállatból készült termékek 

  

1601 – 1605 Előállítás, amelynek során a 2., 3. és 16. árucsoportba tartozó 

összes felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban 

vagy területen jött létre vagy került előállításra. 

17. árucsoport Cukor és cukoráruk 

  

1701 Vtsz. v. 

  

1702 Vtsz. v., feltéve, hogy: 

– az előállítás során felhasznált, a 1101–1108 vámtarifaszám 

alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 20 %-át; és 

– az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1703 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes 

tömege nem haladja meg a termék tömegének 10 %-át. 

  

1703 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 

vagy 1702 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok 

teljes tömege nem haladja meg a termék tömegének 10 %-át. 

  

1704 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 

vagy 1702 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok 

teljes tömege nem haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

18. árucsoport Kakaó és kakaókészítmények 

  

1801 – 1805 Vtsz. v. 

  

1806 10  

  

- Édesített kakaópor, 

amelynek száraz tömegben 

kifejezett cukortartalma 

legalább 90 % 

Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 

vagy 1702 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok 

teljes tömege nem haladja meg a termék tömegének 10 %-át. 

  

- Más Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 

vagy 1702 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok 

teljes tömege nem haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 

  

1806 20 – 1806 90 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 

vagy 1702 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok 

teljes tömege nem haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

19. árucsoport Gabona, liszt, keményítő vagy tej felhasználásával készült 

termékek; cukrászati termékek 

  

1901 – 1905 Vtsz. v., feltéve, hogy: 

– az előállítás során felhasznált, a 2., 3. vagy 16. 

árucsoportba tartozó nem származó anyagok teljes tömege 

nem haladja meg a termék tömegének 20 %-át; 

– az előállítás során felhasznált, a 1006, 1101, 1102 vagy 

1104–1108 vámtarifaszám alá tartozó nem származó 

anyagok teljes tömege nem haladja meg a termék 

tömegének 20 %-át, 

– az előállítás során felhasznált, a 1103 vámtarifaszám alá 

tartozó nem származó anyagok tömege nem haladja meg a 

termék tömegének 10 %-át; 

– az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy a 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes 

tömege nem haladja meg a termék tömegének 40 %-át; és 

– az előállítás során felhasznált, a 4. árucsoportba tartozó 

nem származó anyagok tömege nem haladja meg a termék 

tömegének 40 %-át. 

20. árucsoport Zöldségfélékből, gyümölcsből, diófélékből vagy más 

növényrészekből előállított készítmények 

  

2001 – 2005 Előállítás, amelynek során valamennyi felhasznált zöldség teljes 

egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy 

került előállításra. 

  

2006 – 2007 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 

vagy 1702 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok 

teljes tömege nem haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

2008  

  

- Dióféle, cukor vagy alkohol 

hozzáadása nélkül 

Előállítás, amelynek során a 0801, a 0802 vagy 1202–1207 

vámtarifaszámok alá tartozó, felhasznált származó diófélék és 

olajos magvak értéke meghaladja a termék gyártelepi árának 

60 %-át. 

  

- Amerikai mogyoróvaj; 

gabonaféléken alapuló 

keverékek; pálmafacsúcsrügy; 

kukorica 

Vtsz. v. 

  

- Más, kivéve más módon 

főzött, nem gőzölt vagy 

vízben nem forrázott 

gyümölcs és dióféle, cukor 

hozzáadása nélkül, fagyasztva 

Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 

vagy 1702 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok 

teljes tömege nem haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 

  

- Más Előállítás, amelynek során valamennyi felhasznált gyümölcs, 

dióféle vagy zöldség teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

2009 11 – 2009 39 Előállítás, amelynek során valamennyi felhasznált citrusféle 

teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött létre 

vagy került előállításra, feltéve, hogy az előállítás során 

felhasznált, a 1701 vagy 1702 vámtarifaszám alá tartozó nem 

származó anyagok teljes tömege nem haladja meg a termék 

tömegének 40 %-át. 

  

2009 41 – 2009 90 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 

vagy 1702 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok 

teljes tömege nem haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 

21. árucsoport Különféle ehető készítmények 

  

21012 Vtsz. v., feltéve, hogy a felhasznált kávé tömege legalább 50 %-

ának már származónak kell lennie. 

  

2102 Vtsz. v. 

  

2103 10 – 2103 20 Vtsz. v. 

  

2103 30 NOM. 

  

2103 90 Asz. v. 

  

2104 Vtsz. v. 

  

 
2 Lásd a C. szakaszt. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

2105 Vtsz. v., feltéve, hogy: 

– az előállítás során felhasznált, a 4. árucsoportba tartozó 

nem származó anyagok tömege nem haladja meg a termék 

tömegének 20 %-át; és 

– az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes 

tömege nem haladja meg a termék tömegének 20 %-át. 

  

2106 10 Vtsz. v., feltéve, hogy: 

– az előállítás során felhasznált, a 4. árucsoportba tartozó 

nem származó anyagok tömege nem haladja meg a termék 

tömegének 20 %-át; és 

– az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes 

tömege nem haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 

  

2106 90 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 

vagy 1702 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok 

teljes tömege nem haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 

22. árucsoport Italok, alkoholtartalmú folyadékok és ecet 

  

2201 Vtsz. v. 

  

2202 Vtsz. v., feltéve, hogy: 

– az előállítás során felhasznált, a 4. árucsoportba tartozó 

nem származó anyagok tömege nem haladja meg a termék 

tömegének 40 %-át; 

– az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy a 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes 

tömege nem haladja meg a termék tömegének 40 %-át; és 

– az előállítás során felhasznált összes gyümölcslé (az 

ananászlé, a limelé és a grépfrútlé kivételével) teljes 

egészében egyetlen országban vagy területen jött létre 

vagy került előállításra. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

2203 Vtsz. v. 

  

2204 – 2206 Vtsz. v., kivéve a 2207 vagy 2208 vámtarifaszám alól, feltéve, 

hogy az előállítás során felhasznált, 0806 10, 2009 61 vagy 2009 

69 alszám alá tartózó valamennyi anyag teljes egészében 

egyetlen országban vagy területen jött létre vagy került 

előállításra. 

  

2207 Vtsz. v., kivéve a 2207 vagy 2208 vámtarifaszám alól, feltéve, 

hogy az előállítás során felhasznált, 0806 10 alszám, 1005 

vámtarifaszám, 2009 61 vagy 2009 69 alszám alá tartózó 

valamennyi anyag teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

  

2208 – 2209 Vtsz. v., kivéve a 2207 vagy 2208 vámtarifaszám alól, feltéve, 

hogy az előállítás során felhasznált, 0806 10, 2009 61 vagy 2009 

69 alszám alá tartózó valamennyi anyag teljes egészében 

egyetlen országban vagy területen jött létre vagy került 

előállításra. 

23. árucsoport Az élelmiszeripar melléktermékei és hulladékai; elkészített állati 

takarmány 

  

2301 Vtsz. v. 

  

2302 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 10. 

árucsoportba tartozó nem származó anyagok tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 20 %-át. 

  

2303 10 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 10. 

árucsoportba tartozó nem származó anyagok tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 20 %-át. 

  

2303 20 – 2303 30 Vtsz. v. 
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2304 – 2308 Vtsz. v. 

  

2309 Vtsz. v., feltéve, hogy: 

– a 2, 3. vagy 4. árucsoportba tartozó összes felhasznált 

anyag teljes egészében egyetlen országban vagy területen 

jött létre vagy került előállításra; 

– az előállítás során felhasznált, a 10., 11. árucsoport, vagy a 

2302–2303 vámtarifaszám alá tartozó nem származó 

anyagok teljes tömege nem haladja meg a termék 

tömegének 20 %-át; és 

– az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes 

tömege nem haladja meg a termék tömegének 30 %-át. 

24. árucsoport Dohány és feldolgozott dohánypótló 

  

2401 Előállítás, amelynek során a 24. árucsoportba tartozó összes 

felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

  

2402 10 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 2401 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 30 %-át. 

  

2402 20 – 2402 90 Vtsz. v., feltéve, hogy a 2401. vámtarifaszám alá tartozó 

felhasznált feldolgozatlan dohány vagy dohány tömegének 

legalább 65 %-a teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

  

2403 11 – 2403 91 Vtsz. v., feltéve, hogy a 2401. vámtarifaszám alá tartozó 

felhasznált feldolgozatlan dohány vagy dohány tömegének 

legalább 55 %-a teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra; vagy 

 

MaxNOM 30 % (EXW). 
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2403 99  

  

- Hőkezelt, nem égetett (heat-

not-burn) dohánytermékek 

Vtsz. v., feltéve, hogy a 24. árucsoportba tartozó felhasznált 

dohány tömegének legalább 10 %-a teljes egészében egyetlen 

országban vagy területen jött létre vagy került előállításra; vagy 

 

MaxNOM 60 % (EXW). 

  

- Más Vtsz. v., feltéve, hogy a 24. árucsoportba tartozó felhasznált 

dohány tömege legalább 55 %-ának már származónak kell 

lennie; vagy 

 

MaxNOM 30 % (EXW). 

V. ÁRUOSZTÁLY ÁSVÁNYI TERMÉKEK3 

25. árucsoport Sók; kén; földek és kövek; gipsz, mész és cement 

  

2501 – 2530 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 70 % (EXW). 

26. árucsoport Ércek, salakok és hamu 

  

2601 – 2621 Vtsz. v. 

 
3 Az ezen áruosztályt érintő feldolgozási szabályokat lásd az A. szakasz 8. megjegyzésében. 
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27. árucsoport Ásványi tüzelőanyagok, ásványi olajok és ezek desztillációs 

termékei; bitumenes anyagok; ásványi viaszok 

  

2701 – 2709 Vtsz. v.; 

 

Kémiai reakció vagy keverés és elegyítés megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

2710 NOM, feltéve, hogy az előállításhoz felhasznált, a 2710 

vámtarifaszám, valamint a 3824 90 vagy 3826 00 alszám alá 

tartozó biodízel (ideértve a hidrogénezett növényi olajat) 

előállítására észterezés, átészterezés vagy hidrogénezés útján 

kerül sor. 

  

2711 – 2716 Vtsz. v.; 

 

Kémiai reakció vagy keverés és elegyítés megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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VI. ÁRUOSZTÁLY A VEGYIPAR VAGY VELE ROKON IPAROK TERMÉKEI4 

28. árucsoport Szervetlen vegyi anyagok; szervetlen vagy szerves vegyületek 

nemesfémből, ritkaföldfémből, radioaktív elemekből vagy 

izotópokból 

  

2801 – 2853 

- Aktívkatódanyag-prekurzor 

(PCAM)5 és aktív katódanyag 

(CAM)6, amelyet a 87.01, a 

87.02, a 87.03 és a 87.04 vtsz. 

alá tartozó járművek 

meghajtásához elsődleges 

elektromos áramforrásként 

használt elektromos 

akkumulátorba való beépítésre 

szánnak 

 

A Mexikóból az EU-ba irányuló exportot illetően: 

Vtsz. v., a termékével azonos vámtarifaszám alá tartozó nem 

származó anyagok azonban felhasználhatók, ha összértékük nem 

haladja meg a termék gyártelepi árának 20 %-át; vagy 

MaxNOM 40 % (EXW). 

 

Az EU-ból Mexikóba irányuló exportot illetően: 

Asz. v.; 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

a MaxNOM 50 % (EXW). 

 
4 Az ezen áruosztályt érintő feldolgozási szabályokat lásd az A. szakasz 8. megjegyzésében. 
5 Az aktívkatódanyag-prekurzor (PCAM) egy olyan kémiai elem, amely az aktív katódanyag 

prekurzor anyaga. 
6 Az újratölthető akkumulátorok aktív katódanyagai (CAM) azok a vegyi anyagok és további 

termékek, amelyek elérték azt az állapotot, amelyben az elem-, illetve akkumulátorcella 

kisütésekor elektromos energia előállítása céljából kémiai reakcióba tudnak lépni; ezek 

alkotják az elemcella pozitív elektródáját. Az aktív katódanyagot az elem-, illetve 

akkumulátorcella-gyártásban használják katód előállításához. 
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- Más Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

29. árucsoport Szerves vegyi anyagok 

  

2901 – 2904 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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2905 11 – 2905 42 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

2905 43 – 2905 44 Vtsz. v., kivéve a 3824 vtsz. alól; vagy 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

  

2905 45 a 2905 45 alszám alá tartozó nem származó anyagok azonban 

felhasználhatók, ha összértékük nem haladja meg a termék 

gyártelepi árának 20 %-át; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

2905 49 – 2905 59 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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2906 – 2942 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

30. árucsoport Gyógyszeripari termékek 

  

3001 – 3003 Asz. v.; vagy 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe. 

  

3004 Vtsz. v., kivéve a 3003 vtsz. alól; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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3005 Vtsz. v.; vagy 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe. 

  

3006 10 – 3006 50 Asz. v.; vagy 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe. 

  

3006 60 – 3006 91 Vtsz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3006 92 Asz. v.; vagy 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe. 
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31. árucsoport Trágyázószerek 

  

3101 – 3104 Vtsz. v., a termékével azonos vámtarifaszám alá tartozó nem 

származó anyagok azonban felhasználhatók, ha összértékük nem 

haladja meg a termék gyártelepi árának 20 %-át; vagy 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

  

3105  

  

- Nátrium-nitrát; kálcium-

ciánamid; kálium-szulfát; 

kálium-magnézium-szulfát 

Vtsz. v., a termékével azonos vámtarifaszám alá tartozó nem 

származó anyagok azonban felhasználhatók, ha összértékük nem 

haladja meg a termék gyártelepi árának 20 %-át; vagy 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

  

- Más Vtsz. v., a termékével azonos vámtarifaszám alá tartozó nem 

származó anyagok azonban felhasználhatók, ha összértékük nem 

haladja meg a termék gyártelepi árának 20 %-át, és amely során 

a felhasznált nem származó anyag összértéke nem haladja meg a 

termék gyártelepi árának 50 %-át; vagy 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 
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32. árucsoport Cserző- vagy színezőkivonatok; tanninok és származékaik; 

színezékek, pigmentek és más színező anyagok; festékek és 

lakkok; gitt és más masztix (simító- és tömítőanyagok); tinták 

  

3201 – 3215 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

33. árucsoport Illóolajok és rezinoidok; illatszerek, szépség- vagy testápoló 

készítmények 

  

3301 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3302 10 Vtsz. v., a termékével azonos vámtarifaszám alá tartozó nem 

származó anyagok azonban felhasználhatók, ha összértékük nem 

haladja meg a termék gyártelepi árának 20 %-át; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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3302 90 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3303 – 3307 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

34. árucsoport Szappan, szerves felületaktív anyagok, mosószerek, 

kenőanyagok, műviaszok, elkészített viaszok, fényesítő- és 

polírozóanyagok, gyertya és hasonló cikkek, mintázópaszták, 

„fogászati viasz” és gipsz alapú fogászati készítmények 

  

3401 – 3407 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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35. árucsoport Fehérjeanyagok; átalakított keményítők; enyvek; enzimek 

  

3501 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3502 11 – 3502 19 Vtsz. v., feltéve, hogy a 4. árucsoportba tartozó összes 

felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

  

3502 20 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3502.90 Vtsz. v. 

  

3503 – 3504 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3505 Vtsz. v., kivéve a 1108 vtsz. alól. 

  

3506 – 3507 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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36. árucsoport Robbanóanyagok; pirotechnikai készítmények; gyufák; 

piroforos ötvözetek; egyes gyúlékony anyagok 

  

3601 – 3606 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

37. árucsoport Fényképészeti vagy mozgófényképészeti termékek 

  

3701 – 3707 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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38. árucsoport A vegyipar különféle termékei 

  

3801 – 3808 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3809 10 Vtsz. v., kivéve a 1108 vtsz. alól. 

  

3809 91 – 3809 93 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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3810 – 3822 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3823 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3824 10 – 3824 50 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3824 60 Vtsz. v., kivéve a 2905 44 vámtarifaalszám alól. 
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3824 71 – 3824 83 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3824 90  

  

- Biodízel Előállítás, amelynek során a biodízel előállítására transz-

észterezés, észterezés vagy hidrogénezés útján kerül sor. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

- Aktívkatódanyag-prekurzor 

(PCAM)7, aktív katódanyag 

(CAM)8 és katódiszap9, 

amelyet a 87.01, a 87.02, a 

87.03 és a 87.04 vtsz. alá 

tartozó járművek 

meghajtásához elsődleges 

elektromos áramforrásként 

használt elektromos 

akkumulátorba való beépítésre 

szánnak 

A Mexikóból az EU-ba irányuló exportot illetően: 

MaxNOM 50 % (EXW). 

 

Az EU-ból Mexikóba irányuló exportot illetően: 

Asz. v.; 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

MaxNOM 50 % (EXW). 

 
7 Az aktívkatódanyag-prekurzor (PCAM) egy olyan kémiai elem, amely az aktív katódanyag 

prekurzor anyaga. 
8 Az újratölthető akkumulátorok aktív katódanyagai (CAM) azok a vegyi anyagok és további 

termékek, amelyek egy elem-, illetve akkumulátorcella kisütésekor elektromos energia 

előállítása céljából kémiai reakcióba léphetnek; ezek alkotják az elemcella pozitív 

elektródáját. Az aktív katódanyagot az elem-, illetve akkumulátorcella-gyártásban használják 

katód előállításához. 
9 A katódiszap aktív katódanyagok, a vezetőképességet javító adalékanyagok, kötőanyagok és 

oldószerek olyan keveréke, amelyet rendeltetése szerint áramszedők bevonataként használnak 

azzal a céllal, hogy a katód felvegye végső formáját, és ezáltal betöltse a funkcionális 

elektróda szerepét az elem-, illetve akkumulátorcellában. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

- Más Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3825 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3826 Előállítás, amelynek során a biodízel előállítására transz-

észterezés, észterezés vagy hidrogénezés útján kerül sor. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

VII. ÁRUOSZTÁLY MŰANYAGOK ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; GUMI ÉS 

EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK10 

39. árucsoport Műanyagok és ezekből készült áruk 

  

3901 – 3915 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3916 – 3926 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

40. árucsoport Gumi és ebből készült áruk 

  

4001 – 4002 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4003 – 4011 Vtsz. v. 

  

 
10 Az ezen áruosztályt érintő feldolgozási szabályokat lásd az A. szakasz 8. megjegyzésében. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

4012 11 – 4012 19 A használt gumiabroncsok újrafutózása. 

  

4012 20 Vtsz. v., kivéve a 4011 vtsz. alól. 

  

4012 90 Vtsz. v. 

  

4013 – 4017 Vtsz. v. 

VIII. ÁRUOSZTÁLY NYERSBŐR, KIKÉSZÍTETT BŐR, SZŐRME ÉS EZEKBŐL 

KÉSZÜLT ÁRUK; NYERGES- ÉS SZÍJGYÁRTÓÁRUK; 

UTAZÁSI CIKKEK, KÉZITÁSKÁK ÉS HASONLÓ 

TARTÓK; ÁLLATI BÉLBŐL KÉSZÜLT ÁRUK (A 

SELYEMHERNYÓBÉLBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

KIVÉTELÉVEL) 

41. árucsoport Nyersbőr (a szőrme kivételével) és kikészített bőr 

  

4101 – 4103 Vtsz. v. 

  

4104 11 – 4104 19 Vtsz. v. 

  

4104 41 – 4104 49 Asz.v., kivéve a 4104 41–4104 49 alszám alól. 

  

4105 10 Vtsz. v. 

  

4105 30 Asz. v. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

4106 21 Vtsz. v. 

  

4106 22 Asz. v. 

  

4106 31 Vtsz. v. 

  

4106 32 – 4106 40 Asz. v. 

  

4106 91 Vtsz. v. 

  

4106 92 Asz. v. 

  

4107 – 4113 Vtsz. v.; a 4104 41, a 4104 49, a 4105 30, a 4106 22, a 4106 32 

vagy a 4106 92 alszám alá tartozó nem származó anyagok 

azonban csak akkor használhatók fel, ha a cserzett vagy 

kérgesített, száraz állapotban lévő bőröket újracserzik. 

  

4114 10 Vtsz. v. 

  

4114 20 Vtsz. v.; a 4104 41, a 4104 49, a 4105 30, a 4106 22, a 4106 32 

vagy a 4106 92 alszám alá tartozó nem származó anyagok 

azonban csak akkor használhatók fel, ha a cserzett vagy 

kérgesített, száraz állapotban lévő bőröket újracserzik. 

  

4115 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

42. árucsoport Bőráruk; nyerges- és szíjgyártóáruk; utazási cikkek, kézitáskák 

és hasonló tartók; állati bélből készült áruk (a 

selyemhernyóbélből készült áruk kivételével) 

  

4201 – 4206 Vtsz. v. 

43. árucsoport Szőrme és műszőrme; ezekből készült áruk 

  

4301 Ács. v. 

  

4302 11 – 4302 20 Vtsz. v. 

  

4302 30 Asz. v. 

  

4303 – 4304 Vtsz. v. 

IX. ÁRUOSZTÁLY FA ÉS FAIPARI TERMÉKEK; FASZÉN; PARAFA ÉS 

PARAFA ÁRUK; SZALMÁBÓL, ESZPARTÓFŰBŐL VAGY 

MÁS FONÁSANYAGOKBÓL KÉSZÜLT ÁRUK; 

KOSÁRKÖTŐ- ÉS FONÁSÁRUK 

44. árucsoport Fa és faipari termékek; faszén 

  

4401 – 4421 Vtsz. v. 

45. árucsoport Parafa és parafa áruk 

  

4501 – 4504 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

46. árucsoport Szalmából, eszpartófűből és más fonásanyagból készült áruk; 

kosárkötő- és fonásáruk 

  

4601 – 4602 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

X. ÁRUOSZTÁLY PAPÍRIPARI ROSTANYAG FÁBÓL VAGY MÁS 

CELLULÓZTARTALMÚ ANYAGBÓL; VISSZANYERT 

(HULLADÉK ÉS HASZNÁLT) PAPÍR VAGY KARTON; 

PAPÍR ÉS KARTON ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

47. árucsoport Papíripari rostanyag fából vagy más cellulóztartalmú anyagból; 

visszanyert (hulladék és használt) papír vagy karton 

  

4701 – 4707 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

48. árucsoport Papír és karton; papíripari rostanyagból, papírból vagy kartonból 

készült áruk 

  

4801 – 4809 Vtsz. v. 

  

4810 13 – 4810 31 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

4810 32 Ács. v. 

  

4810 39 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4810 92 Ács. v. 

  

4810 99 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4811 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4812 – 4814 Vtsz. v. 

  

4816 – 4817 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4818 10 Ács. v. 

  

4818 20 – 4818 90 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

4819 10 – 4819 50 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4819 60 Vtsz. v. 

  

4820 10 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4820 20 – 4820 90 Vtsz. v. 

  

4821 – 4822 Vtsz. v. 

  

4823 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

49. árucsoport Könyvek, újságok, képek és más nyomdaipari termékek; 

kéziratok, gépírásos szövegek és tervrajzok 

  

4901 – 4911 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

XI. ÁRUOSZTÁLY TEXTILIPARI ALAPANYAGOK ÉS TEXTILÁRUK 

50. árucsoport Selyem 

  

5001 – 5002 Vtsz. v. 

  

5003  

  

- Selyemhulladék (beleértve a 

le nem gombolyítható 

selyemgubót, a 

fonalhulladékot és a foszlatott 

anyagot is), kártolva vagy 

fésülve  

A selyemhulladék kártolása vagy fésülése. 

  

- Más Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

5004 – 5005 Előállítás a következőkből11: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers 

selyemből vagy selyemhulladékból, 

– egyéb, nem kártolt, fésült vagy fonásra másként 

előkészített természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

5006  

  

- Selyemfonal és fonal 

selyemhulladékból:  

Előállítás a következőkből12: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers 

selyemből vagy selyemhulladékból, 

– egyéb, nem kártolt, fésült vagy fonásra másként 

előkészített természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

- Más Vtsz. v. 

  

 
11 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
12 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

5007  

  

- Gumifonalat tartalmazó Előállítás egyágú fonalból13. 

  

- Más Előállítás a következőkből14: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papírból; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

 
13 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
14 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

51. árucsoport Gyapjú, finom vagy durva állati szőr; lószőr fonal és szövet 

  

5101 – 5105 Vtsz. v. 

  

5106 – 5110 Előállítás a következőkből15: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers 

selyemből vagy selyemhulladékból, 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem 

előkészített természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

5111 – 5113  

  

- Gumifonalat tartalmazó Előállítás egyágú fonalból16. 

  

 
15 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
16 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

- Más Előállítás a következőkből17: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, vagy 

– papírból; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

52. árucsoport Pamut 

  

5201 – 5203 Vtsz. v. 

  

5204 – 5207 Előállítás a következőkből18: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers 

selyemből vagy selyemhulladékból, 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem 

előkészített természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

 
17 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
18 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 



 

 

EU/MX/MGA/3-A. melléklet/hu 58 

Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

5208 – 5212  

  

- Gumifonalat tartalmazó Előállítás egyágú fonalból19. 

  

- Más Előállítás a következőkből20: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papírból; vagy 

 

Nyomás21, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő 

művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

 
19 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
20 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
21 A nyomási szabályt csak az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportra kell alkalmazni, 

2 000 000 m2 éves összkontingens erejéig. E kontingenst Mexikó az érkezési sorrend elve 

szerint osztja ki. 
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osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

53. árucsoport Más növényi textilszálak; papírfonal és papírfonalból szőtt 

szövet 

  

5301 – 5305 Vtsz. v. 

  

5306 – 5308 Előállítás a következőkből22: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers 

selyemből vagy selyemhulladékból, 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem 

előkészített természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

5309 – 5311  

  

- Gumifonalat tartalmazó Előállítás egyágú fonalból23. 

  

 
22 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
23 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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- Más Előállítás a következőkből24: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papírból; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

54. árucsoport Szintetikus vagy mesterséges végtelen szálak (végtelen 

műszálak); szintetikus vagy mesterséges textilanyagból készült 

szalag és hasonlók 

  

5401 – 5406 Előállítás a következőkből25: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers 

selyemből vagy selyemhulladékból, 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem 

előkészített természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

 
24 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
25 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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5407  

  

- Gumifonalat tartalmazó Előállítás egyágú fonalból26. 

  

- Más Előállítás a következőkből27: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papírból; vagy 

 

Nyomás28, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő 

művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

 
26 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
27 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
28 A nyomási szabályt csak az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportra kell alkalmazni, 

3 500 000 m2 éves összkontingens erejéig. E kontingenst Mexikó az érkezési sorrend elve 

szerint osztja ki. 
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5408 Természetes szálak vagy vágott műszálak fonása, amihez szövés 

társul; 

 

Műszálak préselése és szövés; 

 

Fonalfestés, amihez szövés társul; 

 

Szövés, amihez festés, bevonás vagy rétegelés társul; 

 

Sodrás vagy egyéb mechanikai műveletek, amihez szövés társul; 

 

Szövés, amihez nyomás társul; vagy 

 

Nyomás (önálló műveletként). 

55. árucsoport Vágott műszálak 

  

5501 – 5507 Előállítás vegyi anyagból vagy textilpépből. 

  

5508 – 5511 Előállítás a következőkből29: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers 

selyemből vagy selyemhulladékból, 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem 

előkészített természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

 
29 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 



 

 

EU/MX/MGA/3-A. melléklet/hu 63 

Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

5512 – 5516  

  

- Gumifonalat tartalmazó Előállítás egyágú fonalból30. 

  

- Más Előállítás a következőkből31: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papírból; vagy 

 

Nyomás32, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő 

művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

 
30 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
31 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
32 A nyomási szabályt csak az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportra kell alkalmazni, 

2 000 000 m2 éves összkontingens erejéig. E kontingenst Mexikó az érkezési sorrend elve 

szerint osztja ki. 
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56. árucsoport Vatta, nemez és nem szőtt textília; különleges fonalak; zsineg, 

kötél, hajókötél és kábel, valamint ezekből készült áruk 

  

5601 Előállítás a következőkből33: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

5602  

  

- Tűnemez Előállítás a következőkből34: 

– természetes szálakból, 

– az 5501 vagy az 5503 vámtarifaszám alá tartozó vágott 

nejlonszálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

 

Mindazonáltal: 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen 

szál, 

– az 5503 vagy az 5506 vámtarifaszám alá tartozó 

polipropilén szál, vagy 

– az 5501 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen 

szál, amelyek esetében az egyes végtelen szálak vagy 

vágott szálak finomsági száma minden esetben kisebb 9 

decitexnél, felhasználható, ha értékük nem haladja meg a 

termék gyártelepi árának 40 %-át. 

  

 
33 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
34 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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- Más Előállítás a következőkből35: 

– természetes szálakból, 

– az 5501 vagy az 5503 vámtarifaszám alá tartozó vágott 

nejlonszálból, 

– mesterséges, kazeinből előállított vágott műszálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

  

5603 11 – 5603 14 Előállítás a következőkből: 

– egyirányú vagy véletlenszerű szálirányú végtelen 

szálakból, feltéve, hogy az 5503 20 alszám alá tartozó 

felhasznált anyagok származó termékek; vagy 

– természetes vagy mesterséges eredetű anyagok vagy 

polimerek, mindkét esetben az előállítást nem szőtt 

termékké való összekapcsolás követi, feltéve, hogy az 

5503 20 alszám alá tartozó felhasznált anyagok származó 

termékek. 

  

5603 91 – 5603 94 Előállítás a következőkből: 

– egyirányú vagy véletlenszerű szálirányú vágott szálakból, 

feltéve, hogy az 5503 20 alszám alá tartozó felhasznált 

anyagok származó termékek; vagy 

– természetes vagy mesterséges eredetű vágott fonalak, 

mindkét esetben az előállítást nem szőtt termékké való 

összekapcsolás követi, feltéve, hogy az 5503 20 alszám alá 

tartozó felhasznált anyagok származó termékek. 

  

 
35 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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5604  

  

- Gumifonal és -zsineg 

textilanyaggal bevonva 

Előállítás textilanyaggal be nem vont gumifonalból és zsinegből. 

  

- Más Előállítás a következőkből36: 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem 

előkészített természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

5605 – 5606 Előállítás a következőkből37: 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

5607 – 5609 Előállítás a következőkből38: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

 
36 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
37 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
38 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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57. árucsoport Szőnyegek és más textil padlóborítók 

  

5701 – 5705  

  

- Tűnemezből Előállítás a következőkből39: 

– természetes szálakból, 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó nejlon fonalból, 

– az 5501 vagy az 5503 vámtarifaszám alá tartozó vágott 

nejlonszálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

 

Mindazonáltal: 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen 

szál, 

– az 5503 vagy az 5506 vámtarifaszám alá tartozó 

polipropilén szál, vagy 

– az 5501 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen 

szál, amelyek esetében az egyes végtelen szálak vagy 

vágott szálak finomsági száma minden esetben kisebb 9 

decitexnél, felhasználható, ha értékük nem haladja meg a 

termék gyártelepi árának 40 %-át. 

 

Jutaszövet hátoldalként felhasználható tűnemezből készült 

szőnyegekhez. 

  

 
39 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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- Más nemez Előállítás a következőkből40: 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem 

előkészített természetes szálakból, 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó nejlon fonalból, 

– az 5501 vagy az 5503 vámtarifaszám alá tartozó vágott 

nejlonszálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

 

Mindazonáltal: 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen 

szál, 

– az 5503 vagy az 5506 vámtarifaszám alá tartozó 

polipropilén szál, vagy 

– az 5501 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen 

szál, amelyek esetében az egyes végtelen szálak vagy 

vágott szálak finomsági száma minden esetben kisebb 9 

decitexnél, felhasználható, ha értékük nem haladja meg a 

termék gyártelepi árának 40 %-át. 

  

- Más  

  

 
40 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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-- Poliészter- vagy akrilszálból Előállítás a következőkből41: 

– kókuszrost fonalból vagy jutafonalból, 

– természetes szálakból, 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó nejlon fonalból, 

– az 5501 vagy az 5503 vámtarifaszám alá tartozó vágott 

nejlonszálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

 

Mindazonáltal: 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen 

szál, 

– az 5503 vagy az 5506 vámtarifaszám alá tartozó 

polipropilén szál, vagy 

– az 5501 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen 

szál, amelyek esetében az egyes végtelen szálak vagy 

vágott szálak finomsági száma minden esetben kisebb 9 

decitexnél, felhasználható, ha értékük nem haladja meg a 

termék gyártelepi árának 40 %-át. 

 

Jutaszövet hátoldalként felhasználható poliészter- vagy 

akrilszálból készült szőnyegekhez. 

  

-- Más Előállítás a következőkből42: 

– kókuszrost fonalból vagy jutafonalból, 

– szintetikus vagy mesterséges végtelen szálból készült 

fonalból, 

– természetes szálakból, vagy 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon 

nem előkészített műszálból. 

 

Jutaszövet hátoldalként felhasználható más szőnyegekhez. 

 
41 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
42 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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58. árucsoport Különleges szövetek; bolyhos szövetek; csipke; kárpit; 

paszomány; hímzés 

  

5801  

  

- Gumifonallal kombinált Előállítás egyágú fonalból43. 

  

- Más Előállítás a következőkből44: 

– természetes szálakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből; 

 

Nyomás45, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő 

művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át; vagy 

 

E vámtartifaszám alá tartozó pamutfonal esetében: előállítás 

pamutfonalból és nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy 

kikészítő művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, 

fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása). 

  

 
43 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
44 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
45 A nyomási szabályt csak az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportra kell alkalmazni, 

500 000 m2 éves összkontingens erejéig. E kontingenst Mexikó az érkezési sorrend elve 

szerint osztja ki. 
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5802 – 5804  

  

- Gumifonallal kombinált Előállítás egyágú fonalból46. 

  

- Más Előállítás a következőkből47: 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített mesterséges vágott szálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

5805 Vtsz. v. 

  

 
46 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
47 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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5806  

  

- Gumifonallal kombinált Előállítás egyágú fonalból48. 

  

- Más Előállítás a következőkből49: 

– természetes szálakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből; 

 

Nyomás50, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő 

művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át; vagy 

 

E vámtartifaszám alá tartozó pamutfonalak esetében: előállítás 

pamutfonalból és nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy 

kikészítő művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, 

fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása). 

  

 
48 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
49 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
50 A nyomási szabály csak az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportra alkalmazandó, 

500 000 m2 éves összkontingens erejéig. E kontingenst Mexikó az érkezési sorrend elve 

szerint osztja ki. 
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5807 – 5809  

  

- Gumifonallal kombinált Előállítás egyágú fonalból51. 

  

- Más Előállítás a következőkből52: 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített mesterséges vágott szálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

5810 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

 
51 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
52 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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5811  

  

- Gumifonallal kombinált Előállítás egyágú fonalból53. 

  

- Más Előállítás a következőkből54: 

– természetes szálakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből; 

 

Nyomás55, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő 

művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át; vagy 

 

E vámtartifaszám alá tartozó pamutfonal esetében: előállítás 

pamutfonalból és nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy 

kikészítő művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, 

fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása). 

 
53 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
54 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
55 A nyomási szabályt csak az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportra kell alkalmazni, 

500 000 m2 éves összkontingens erejéig. E kontingenst Mexikó az érkezési sorrend elve 

szerint osztja ki. 
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59. árucsoport Impregnált, bevont, beborított vagy réteges szövetek; műszaki 

textiláru 

  

5901 Előállítás fonalból. 

  

5902 Előállítás vegyi anyagból vagy textilpépből. 

  

5903 Szövés, amihez impregnálás vagy bevonás vagy borítás vagy 

rétegelés vagy fémesítés társul; 

 

Szövés, amihez nyomás társul; vagy 

 

Nyomás (önálló műveletként). 

  

5904 Előállítás fonalból56. 

  

5905  

  

- Gumival, műanyaggal vagy 

más anyaggal impregnálva, 

bevonva, beborítva vagy 

rétegelve 

Előállítás fonalból. 

  

 
56 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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- Más Előállítás a következőkből57: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített mesterséges vágott szálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

5906 Műszálak préselése és szövés; 

 

Szövés, kötés vagy nem szőtt textíliák készítése, amihez festés, 

bevonás vagy gumizás társul; 

 

Fonalfestés, amihez szövés vagy nem szőtt textíliák készítésére 

irányuló eljárás társul; vagy 

 

Gumírozás legalább két másik fő előkészítő vagy kikészítő 

művelettel (így például mángorlás, zsugorodásmentesítés, 

hőrögzítés, tartós kikészítés) párosulva, feltéve, hogy az összes 

felhasznált anyag összértéke nem haladja meg a termék 

gyártelepi árának 50 %-át. 

  

 
57 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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5907 Előállítás fonalból; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

5908  

  

- Fehérizzású gázharisnya, 

impregnálva 

Előállítás csőszerűen kötött gázharisnyaszövetből. 

  

- Más Vtsz. v. 

  

5909 Természetes szálak vagy vágott műszálak fonása, amihez szövés 

társul;58 

 

Műszálak préselése és szövés; 

 

Szövés, amihez festés, bevonás vagy rétegelés társul; vagy 

 

A bevonás, pelyhesítés, rétegelés vagy fémesítés legalább két 

másik fő előkészítő vagy kikészítő művelettel (így például 

mángorlás, zsugorodásmentesítés, hőrögzítés, tartós kikészítés) 

párosulva, feltéve, hogy az összes felhasznált anyag értéke nem 

haladja meg a termék gyártelepi árának 50 %-át. 

  

 
58 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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5910 Előállítás a következőkből59: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített mesterséges vágott szálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

  

5911 Természetes szálak vagy vágott műszálak fonása, amihez szövés 

társul;60 

 

Műszálak préselése és szövés; 

 

Szövés, amihez festés, bevonás vagy rétegelés társul; vagy 

 

A bevonás, pelyhesítés, rétegelés vagy fémesítés legalább két 

másik fő előkészítő vagy kikészítő művelettel (így például 

mángorlás, zsugorodásmentesítés, hőrögzítés, tartós kikészítés) 

párosulva, feltéve, hogy az összes felhasznált anyag értéke nem 

haladja meg a termék gyártelepi árának 50 %-át. 

60. árucsoport Kötött vagy hurkolt kelmék 

  

6001 – 6006 Előállítás a következőkből61: 

– természetes szálakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

 
59 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
60 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
61 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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61. árucsoport Kötött vagy horgolt ruházati cikkek, kellékek és tartozékok 

  

6101– 6117  

  

- Pulóver akrilszálból Előállítás a következőkből62: 

– selyemfonalból, 

– gyapjúfonalból, 

– gyapotszálakból, 

– más növényi textilszálakból, 

– az 56. árucsoportba tartozó különleges fonalakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

  

- Két vagy több formára 

vágott vagy eleve formára 

készített, kötött vagy hurkolt 

kelme összevarrásával vagy 

más módon történő 

összeállításával előállítva; az 

akrilszálból készült pulóver 

kivételével 

Előállítás fonalból63 64. 

  

 
62 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
63 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
64 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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- Más, az akrilszálból készült 

pulóver kivételével 

Előállítás a következőkből65: 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített mesterséges vágott szálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

62. árucsoport Ruházati cikkek, kellékek és tartozékok, a kötött és hurkolt áruk 

kivételével 

  

6201 Előállítás fonalból66; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

6202  

  

 
65 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
66 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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- Női, leányka- és 

csecsemőruha, valamint 

csecsemőruha-tartozékok, 

hímzéssel 

Előállítás fonalból67; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés 

nélküli szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 40 %-át68; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

- Más Előállítás fonalból69; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

 
67 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
68 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
69 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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6203 Előállítás fonalból70; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

6204  

  

- Női, leányka- és 

csecsemőruha, valamint 

csecsemőruha-tartozékok, 

hímzéssel 

Előállítás fonalból71; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés 

nélküli szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 40 %-át72; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

 
70 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
71 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
72 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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- Más Előállítás fonalból73; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

6205 Előállítás fonalból74; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

6206  

  

 
73 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
74 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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- Női, leányka- és 

csecsemőruha, valamint 

csecsemőruha-tartozékok, 

hímzéssel 

Előállítás fonalból75; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés 

nélküli szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 40 %-át76; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

- Más Előállítás fonalból77; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

 
75 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
76 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
77 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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6207 – 6208 Előállítás fonalból78; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

6209  

  

- Női, leányka- és 

csecsemőruha, valamint 

csecsemőruha-tartozékok, 

hímzéssel 

Előállítás fonalból79; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés 

nélküli szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 40 %-át80; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

 
78 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
79 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
80 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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- Más Előállítás fonalból81; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

6210  

  

- Tűzálló felszerelés 

alumíniumozott poliészter 

fóliával borított szövetből 

Előállítás fonalból82; vagy 

 

Előállítás nem bevont szövetből, ha a felhasznált nem bevont 

szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-

át83. 

  

- Más Előállítás fonalból84; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

 
81 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
82 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
83 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
84 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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6211  

  

- Női, leányka- és 

csecsemőruha, valamint 

csecsemőruha-tartozékok, 

hímzéssel 

Előállítás fonalból85; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés 

nélküli szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 40 %-át86; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

- Más Előállítás fonalból87; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

 
85 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
86 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
87 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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6212 Előállítás fonalból88; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

6213 – 6214  

  

- Hímezett Előállítás fehérítetlen egyágú fonalból89 90; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés 

nélküli szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 40 %-át91; vagy 

 

Nyomás92, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő 

művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

 
88 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
89 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
90 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
91 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
92 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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- Más Előállítás fehérítetlen egyágú fonalból93 94; vagy 

 

A kikészítést nyomás követi, amelyhez legalább két előkészítő 

vagy két befejező művelet társul (így például mosás, fehérítés, 

mercerizálás, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, kikészítés, avatás, impregnálás, kivarrás 

és a csomók eltávolítása), amennyiben a 6213 és a 6214 vám-

tarifaszám alá tartozó felhasznált nem nyomott áruk értéke nem 

haladja meg a termék gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

6215 Előállítás fonalból95; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

6216  

  

- Tűzálló felszerelés 

alumíniumozott poliészter 

fóliával borított szövetből 

Előállítás fonalból96; vagy 

 

Előállítás nem bevont szövetből, ha a felhasznált nem bevont 

szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-

át97. 

  

 
93 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
94 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
95 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
96 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
97 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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- Más Előállítás fonalból98; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

6217  

  

- Hímezett Előállítás fonalból99; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés 

nélküli szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 40 %-át100; vagy 

 

Nyomás101, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő 

művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

 
98 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
99 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
100 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
101 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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- Tűzálló felszerelés 

alumíniumozott poliészter 

fóliával borított szövetből 

Előállítás fonalból102; vagy 

 

Előállítás nem bevont szövetből, ha a felhasznált nem bevont 

szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-

át103. 

  

- Közbélés gallérhoz és 

mandzsettához, kiszabva 

Vtsz. v. és MaxNOM 40 % (EXW). 

  

- Más Előállítás fonalból104; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

63. árucsoport Más készáru textilanyagból; készletek; használt ruha és használt 

textiláru; rongy 

  

6301 – 6304  

  

 
102 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
103 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
104 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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- Nemezből, nem szőtt 

textíliából 

Előállítás a következőkből105: 

– természetes szálakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

  

- Más  

  

-- Hímezett Előállítás fehérítetlen egyágú fonalból106 107; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből (amely nem kötött vagy 

hurkolt), ha a felhasznált hímzés nélküli szövet értéke nem 

haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-át; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet 

társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

 
105 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
106 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
107 A kötött vagy hurkolt kelméből (formára kiszabott vagy közvetlenül alakra kötött kelméből) a 

darabok összevarrásával vagy összeállításával készített nem rugalmas vagy nem gumizott 

kötött vagy hurkolt árucikkek esetében lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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-- Más Előállítás fehérítetlen egyágú fonalból108 109; vagy 

 

Nyomás110, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő 

művelet társul (így például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és a csomók eltávolítása), amennyiben a felhasznált nem 

nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet 

gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

6305 Előállítás a következőkből111: 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő 

nem készített mesterséges vágott szálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

  

 
108 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
109 A kötött vagy hurkolt kelméből (formára kiszabott vagy közvetlenül alakra kötött kelméből) a 

darabok összevarrásával vagy összeállításával készített nem rugalmas vagy nem gumizott 

kötött vagy hurkolt árucikkek esetében lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
110 A kötött vagy hurkolt kelméből (formára kiszabott vagy közvetlenül alakra kötött kelméből) a 

darabok összevarrásával vagy összeállításával készített nem rugalmas vagy nem gumizott 

kötött vagy hurkolt árucikkek esetében lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
111 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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6306  

  

- Nem szőtt textíliából Előállítás a következőkből112 113. 

– természetes szálakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

  

- Más Előállítás fehérítetlen egyágú fonalból114 115. 

  

6307 Előállítás fonalból116 117. 

  

6308 A készletben lévő minden egyes terméknek meg kell felelnie 

azon szabálynak, amely akkor volna rá alkalmazandó, ha nem 

volna készletbe foglalva. Azonban felhasználhatók nem 

származó anyagok, feltéve, hogy összértékük nem haladja meg a 

készlet gyártelepi árának 15 %-át. 

  

6309 Vtsz. v. 

  

6310 Előállítás, amelynek során valamennyi felhasznált anyag teljes 

egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy 

került előállításra. 

 
112 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
113 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
114 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
115 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
116 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
117 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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XII. ÁRUOSZTÁLY LÁBBELI, FEJFEDŐ, ESERNYŐK, NAPERNYŐK, 

SÉTABOTOK, BOTSZÉKEK, OSTOROK, 

LOVAGLÓKORBÁCSOK ÉS EZEK ALKATRÉSZEI; 

KIKÉSZÍTETT TOLLAK ÉS EBBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; 

MŰVIRÁGOK; EMBERHAJBÓL KÉSZÜLT ÁRUK 

64. árucsoport Lábbeli, lábszárvédő és hasonló áruk; ezek alkatrészei 

  

6401 NOM, a 6406 vámtarifaszám alá tartozó, a talpbéléshez vagy 

más talprészhez erősített nem származó felsőrész-összeállítások 

kivételével. 

  

6402 – 6404  

  

- 32 EUR-t meghaladó 

vámértékkel 

NOM, a 6406 vámtarifaszám alá tartozó, a talpbéléshez vagy 

más talprészhez erősített nem származó felsőrész-összeállítások 

kivételével. 

  

- Legfeljebb 32 EUR 

vámértékkel 

Vtsz. v., a nem származó felsőrészek és ezek részei kivételével, 

amely nem a 6406 vámtarifaszám alá tartozó kéreg, és 

MaxNOM 60 % (EXW). 

  

6405 NOM, a 6406 vámtarifaszám alá tartozó, a talpbéléshez vagy 

más talprészhez erősített nem származó felsőrész-összeállítások 

kivételével. 

  

6406 Vtsz. v. 
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65. árucsoport Kalap és más fejfedők, valamint ezek részei 

  

6501 – 6507 Vtsz. v. 

66. árucsoport Esernyők, napernyők, sétabotok, botszékek, ostorok, 

lovaglókorbácsok és ezek alkatrészei 

  

6601 – 6603 Vtsz. v. 

67. árucsoport Kikészített toll és pehely, valamint ezekből készült áruk; 

művirágok; emberhajból készült áruk 

  

6701 – 6704 Vtsz. v. 

XIII. ÁRUOSZTÁLY KŐBŐL, GIPSZBŐL, CEMENTBŐL, AZBESZTBŐL, 

CSILLÁMBÓL VAGY HASONLÓ ANYAGOKBÓL 

KÉSZÜLT ÁRUK; KERÁMIATERMÉKEK; ÜVEGEK ÉS 

ÜVEGÁRUK 

68. árucsoport Kőből, gipszből, cementből, azbesztből, csillámból vagy hasonló 

anyagokból készült áruk 

  

6801 – 6802 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6803 NOM. 

  

6804 – 6811 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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6812 80 NOM. 

  

6812 91 – 6812 99 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6813 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6814 10 NOM. 

  

6814 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6815 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

69. árucsoport Kerámiatermékek 

  

6901 – 6914 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

70. árucsoport Üveg és üvegáruk 

  

7001 – 7002 Vtsz. v. 

  

7003 – 7005  

  

- Üveg fényvisszaverődést 

gátló réteggel 

Vtsz. v., kivéve a 7002–7005 vtsz. alól. 

  

- Más Vtsz. v. 

  

7006 – 7009 Vtsz. v., kivéve a 7002–7009 vtsz. alól. 

  

7010 – 7011 Vtsz. v. 

  

7013 Vtsz. v., kivéve a 7010 vtsz. alól. 

  

7014 – 7018 Vtsz. v. 

  

7019  

  

- Üvegrostból (fonal 

kivételével) készült áru 

Előállítás színezetlen pászmából, előfonatból, fonalból vagy 

vágott üveggyapotszálból. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

- Más Vtsz. v. 

  

7020 Vtsz. v. 

XIV. ÁRUOSZTÁLY TERMÉSZETES VAGY TENYÉSZTETT GYÖNGYÖK, 

DRÁGAKÖVEK VAGY FÉLDRÁGAKÖVEK, 

NEMESFÉMEK, NEMESFÉMMEL PLATTÍROZOTT 

FÉMEK ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; 

ÉKSZERUTÁNZATOK; ÉRMÉK 

71. árucsoport Természetes vagy tenyésztett gyöngyök, drágakövek vagy 

féldrágakövek, nemesfémek, nemesfémmel plattírozott fémek és 

ezekből készült áruk; ékszerutánzatok; érmék 

  

7101 Ács. v. 

  

7102 – 7104 Asz. v. 

  

7105 Vtsz. v. 

  

7106 10 Asz. v. 

  

7106 91 Vtsz. v., kivéve a 7108 vagy 7110 vtsz. alól; 

 

A 7106, a 7108 vagy a 7110 vámtarifaszám alá tartozó 

nemesfémek elektrolitos, hőkezeléses vagy vegyi szétválasztása; 

vagy 

 

A 7106, a 7108 vagy a 7110 vámtarifaszám alá tartozó 

nemesfémek összeolvasztása és/vagy ötvözése egymással vagy 

nem nemesfémmel. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

7106 92 Asz. v. 

  

7107 NOM. 

  

7108 11 Asz. v. 

  

7108 12 Vtsz. v., kivéve a 7106 vagy 7110 vtsz. alól; 

 

A 7106, a 7108 vagy a 7110 vámtarifaszám alá tartozó 

nemesfémek elektrolitos, hőkezeléses vagy vegyi szétválasztása; 

vagy 

 

A 7106, a 7108 vagy a 7110 vámtarifaszám alá tartozó 

nemesfémek összeolvasztása és/vagy ötvözése egymással vagy 

nem nemesfémmel. 

  

7108 13 – 7108 20 Asz. v. 

  

7109 NOM. 

  

7110 Asz. v.; 

 

A 7106, a 7108 vagy a 7110 vámtarifaszám alá tartozó 

nemesfémek elektrolitos, hőkezeléses vagy vegyi szétválasztása; 

vagy 

 

A 7106, a 7108 vagy a 7110 vámtarifaszám alá tartozó 

nemesfémek összeolvasztása és/vagy ötvözése egymással vagy 

nem nemesfémmel. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

7111 NOM. 

  

7112 – 7115 Vtsz. v. 

  

7116 – 7117 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7118 Vtsz. v. 

XV. ÁRUOSZTÁLY NEM NEMESFÉMEK ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

72. árucsoport Vas és acél 

  

7201 – 7206 Vtsz. v. 

  

7207 Vtsz. v., kivéve a 7206 vtsz. alól. 

  

7208 – 7217 Vtsz. v., kivéve a 7207–7217 vtsz. alól. 

  

7218 Vtsz. v. 

  

7219 – 7223 Vtsz. v., kivéve a 7219–7223 vtsz. alól. 

  

7224 10 Vtsz. v. 

  

7224 90 Asz. v. 

  

7225 – 7229 Vtsz. v., kivéve a 7225–7229 vtsz. alól. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

73. árucsoport Vas- vagy acéláruk 

  

7301 10 Ács. v., kivéve a 7207–7217 vtsz. alól. 

  

7301 20 Ács. v. 

  

7302 Ács. v., kivéve a 7207–7217 vtsz. alól. 

  

7303 – 7306 Ács. v. 

  

7307 11 – 7307 19 Ács. v. 

  

7307 21 – 7307 29 Előállítás a kovácsdarabok esztergálása, fúrása, dörzsárazása, 

menetvágása, lesorjázása és homokfúvása útján, azzal a 

feltétellel, hogy a felhasznált nem származó kovácsdarabok 

összértéke nem haladhatja meg a termék gyártelepi árának 

35 %-át 

  

7307 91 – 7307 99 Ács. v. 

  

7308 Vtsz. v., kivéve a 7301 20 vámtarifaalszám alól. 

  

7309 – 7314 Vtsz. v. 

  

7315 11 – 7315 19 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

7315 20 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7315 81 – 7315 90 Vtsz. v. 

  

7316 – 7320 Vtsz. v. 

  

7321 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7322 – 7326 Vtsz. v. 

74. árucsoport Réz és ebből készült áruk 

  

7401 – 7402 Vtsz. v. 

  

7403 Asz. v. 

  

7404 – 7407 Vtsz. v. 

  

7408 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7409 – 7412 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

7413 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7415 – 7419 Vtsz. v. 

75. árucsoport Nikkel és ebből készült áruk 

  

7501 – 7508 Vtsz. v. 

76. árucsoport Alumínium és ebből készült áruk 

  

7601 NOM. 

  

7602 Vtsz. v. 

  

7603 – 7606 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7607 Vtsz. v., kivéve a 7606 vtsz. alól. 

  

7608 – 7615 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7616 Vtsz. v. 

78. árucsoport Ólom és ebből készült áruk 

  

7801 10 Asz. v. 

  

7801 91 – 7801 99 Vtsz. v. 

  

7802 – 7806 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

79. árucsoport Cink és ebből készült áruk 

  

7901 – 7907 Vtsz. v. 

80. árucsoport Ón és ebből készült áruk 

  

8001 – 8007 Vtsz. v. 

81. árucsoport Más nem nemesfém; cermet; ezekből készült áruk 

  

8101 – 8113 Asz. v.; vagy 

 

Előállítás finomítás, olvasztás vagy fémek hőkezelést alkalmazó 

alakítási eljárása útján. 

82. árucsoport Szerszámok, késművesáruk, evőeszközök, kanál és villa nem 

nemesfémből; mindezek részei nem nemesfémből 

  

8201 – 8204 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8205 10 – 8205 70 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8205 90 Vtsz. v.; azonban a 3.10. cikk (Készletek) szerint a 8205 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó szerszámokat is be 

lehet foglalni a készletbe, feltéve, hogy összértékük nem haladja 

meg a készlet gyártelepi árának 15 %-át. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8206 Vtsz. v., kivéve a 8202–8205 vtsz. alól; azonban a 3.10. cikk 

(Készletek) szerint a 8202–8205 vámtarifaszám alá tartozó nem 

származó szerszámokat is be lehet foglalni a készletbe, feltéve, 

hogy összértékük nem haladja meg a készlet gyártelepi árának 

15 %-át. 

  

8207 – 8215 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

83. árucsoport Máshol nem említett különféle áruk nem nemesfémből 

  

8301 – 8311 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

XVI. ÁRUOSZTÁLY GÉPEK ÉS MECHANIKUS BERENDEZÉSEK; 

VILLAMOSSÁGI CIKKEK; EZEK ALKATRÉSZEI; 

HANGFELVEVŐ ÉS -LEJÁTSZÓ KÉSZÜLÉKEK, KÉP- ÉS 

HANGFELVEVŐ ÉS -LEJÁTSZÓ KÉSZÜLÉKEK 

TELEVÍZIÓHOZ; EZEK ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

84. árucsoport Atomreaktorok, kazánok, gépek és mechanikus berendezések; 

ezek alkatrészei 

  

8401 – 8406 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8407118 – 8408 MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8409 – 8417 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8418 10 – 8418 29 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8418 30 – 8418 50 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8418 61 – 8418 91 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8418 99 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

 
118 Lásd a C. szakaszt. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8419 – 8421 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8422 11 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8422 19 – 8422 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8423 – 8424 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8425 – 8430 Vtsz. v., kivéve a 8431 vtsz. alól; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8431 – 8442 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8443 11 – 8443 19 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8443 31 – 8443 39 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8443 91 – 8443 99 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8444 – 8447 Vtsz. v., kivéve a 8448 vtsz. alól; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8448 – 8449 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8450 – 8451 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8452 – 8455 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8456 – 8465 Vtsz. v., kivéve a 8466 vtsz. alól; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8466 – 8468 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8469 – 8472 Vtsz. v., kivéve a 8473 vtsz. alól; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8473 – 8480 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8481 10 – 8481 40 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8481 80 – 8481 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8482 – 8487 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

85. árucsoport Elektromos gépek és elektromos felszerelések és ezek 

alkatrészei; hangfelvevő és -lejátszó, televíziós kép- és 

hangfelvevő és -lejátszó készülékek és ezek alkatrészei és 

tartozékai 

  

8501 – 8502 Vtsz. v., kivéve a 8503 vtsz. alól; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8503 – 8506 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8507119  

- A 87.01, a 87.02, a 87.03 és 

a 87.04 vtsz. alá tartozó 

járművek meghajtásához 

elsődleges elektromos 

áramforrásként használt 

akkumulátorcellák és 

akkumulátormodulok, 

valamint az azok ún 

„akkumulátorcsomaggá” való 

összekapcsolására szolgáló 

áramkörök. 

A Mexikóból az EU-ba irányuló exportot illetően: 

 

Vtsz. v., feltéve, hogy a nem származó anyagok összértéke nem 

haladja meg a gyártepeli ár (EXW) 40 %-át; vagy 

 

MaxNOM 30 % (EXW). 

 

Az EU-ból Mexikóba irányuló exportot illetően: 

 

Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

 
119 Lásd a C. szakaszt. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

- Más Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

8508 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8509 – 8515 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8516 10 – 8516 80 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8516 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8517 11 – 8517 69 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8517 70 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8518 10 – 8518 50 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8518 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8519 – 8521 Vtsz. v., kivéve a 8522 vtsz. alól; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8522 – 8523 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8525 – 8528 Vtsz. v., kivéve a 8529 vtsz. alól; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8529 – 8530 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8531 10 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8531 20 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8531 80 – 8531 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 10 – 8532 21 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 22 – 8532 24 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 25 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8532 29 – 8532 30 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8533 – 8534 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8535 – 8537 Vtsz. v., kivéve a 8538 vtsz. alól; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8538 – 8539 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8540 11 – 8540 89 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8540 91 – 8540 99 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 10 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 21 – 8541 30 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 40 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 50 – 8541 60 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8542 31 – 8542 39 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8542 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8543 10 – 8543 30 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8543 70 – 8543 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8544 – 8548 MaxNOM 50 % (EXW). 

XVII. ÁRUOSZTÁLY JÁRMŰVEK, LÉGI JÁRMŰVEK, VÍZI JÁRMŰVEK ÉS 

SZÁLLÍTÁS CÉLJÁRA SZOLGÁLÓ FELSZERELÉSEK 

86. árucsoport Vasúti mozdonyok vagy villamos-motorkocsik, sínhez kötött 

járművek és alkatrészeik; vasúti vagy villamosvágány-

tartozékok, és -felszerelések és alkatrészeik; mindenféle 

mechanikus (beleértve az elektromechanikusat is) közlekedési 

jelzőberendezés 

  

8601 – 8609 Vtsz. v., kivéve a 8607 vtsz. alól; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

87. árucsoport Járművek és ezek alkatrészei és tartozékai, a vasúti vagy 

villamosvasúti sínhez kötött járművek kivételével 

  

8701 – 8707120  

- Dugattyús, belső égésű 

motorral és hajtómotorként 

elektromos motorral is 

működő, külső elektromos 

áramforrásra 

csatlakoztathatóan tölthető 

járművek (hálózatról tölthető 

hibrid elektromos járművek); 

- Kizárólag elektromos 

hajtómotorral működő 

járművek 

A Mexikóból az EU-ba irányuló exportot illetően: 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

 

Az EU-ból Mexikóba irányuló exportot illetően: 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

- Más MaxNOM 45 % (EXW). 

  

 
120 Lásd a C. szakaszt. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

8708 – 8711 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8712 MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8713 – 8716 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

88. árucsoport Légi járművek, űrhajók, és ezek alkatrészei 

  

8801 – 8805 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

89. árucsoport Hajók, csónakok és más úszószerkezetek 

  

8901 – 8908 Ács. v.; vagy 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

XVIII. ÁRUOSZTÁLY OPTIKAI-, FÉNYKÉPÉSZETI-, MOZGÓFÉNYKÉPÉSZETI-, 

MÉRŐ-, ELLENŐRZŐ-, PRECÍZIÓS-, ORVOSI- VAGY 

SEBÉSZETI MŰSZEREK ÉS KÉSZÜLÉKEK; ÓRÁK ÉS 

KISÓRÁK; HANGSZEREK; MINDEZEK ALKATRÉSZEI ÉS 

TARTOZÉKAI 

90. árucsoport Optikai, fényképészeti, mozgófényképészeti, mérő-, ellenőrző-, 

precíziós, orvosi vagy sebészeti műszerek és készülékek; 

mindezek alkatrészei és tartozékai 

  

9001 – 9018 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9019 10 Vtsz. v., kivéve a 9033 vtsz. alól; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

9019 20 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9020 – 9033 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

91. árucsoport Órák és kisórák és ezek alkatrészei 

  

9101 – 9114 MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

92. árucsoport Hangszerek; mindezek alkatrészei és tartozékai 

  

9201 – 9209 MaxNOM 50 % (EXW). 

XIX. ÁRUOSZTÁLY FEGYVEREK ÉS LŐSZEREK; EZEK ALKATRÉSZEI ÉS 

TARTOZÉKAI 

93. árucsoport Fegyverek és lőszerek; ezek alkatrészei és tartozékai 

  

9301 – 9307 MaxNOM 50 % (EXW). 

XX. ÁRUOSZTÁLY KÜLÖNFÉLE ÁRUK 

94. árucsoport Bútor; ágyfelszerelés, matracok, ágybetétek, párnák és hasonló 

párnázott lakberendezési cikkek; máshol nem említett lámpák és 

világítófelszerelések; megvilágított jelzések, reklámfeliratok, 

névtáblák és hasonlók; előre gyártott épületek 

  

9401 – 9406 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

95. árucsoport Játékok, játékszerek és sporteszközök; mindezek alkatrészei és 

tartozékai 

  

9503 – 9508 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

96. árucsoport Különféle áruk 

  

9601 – 9604 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9605 A készletben levő minden egyes terméknek meg kell felelnie 

azon szabálynak, amely akkor volna rá alkalmazandó, ha nem 

volna a 3.10. cikk (Készletek) szerint készletbe foglalva, feltéve, 

hogy a nem származó árukat is be lehet foglalni a készletbe, és 

összértékük nem haladja meg a készlet gyártelepi árának 15 %-

át. 

  

9606 – 9607 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9608 10 – 9608 40 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9608 50 A készletben levő minden egyes terméknek meg kell felelnie 

azon szabálynak, amely akkor volna rá alkalmazandó, ha nem 

volna a 3.10. cikk (Készletek) szerint készletbe foglalva, feltéve, 

hogy a nem származó árukat is be lehet foglalni a készletbe, és  

összértékük nem haladja meg a készlet gyártelepi árának 15 %-

át. 
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Harmonizált rendszer szerinti 

osztályozás (2012) 
Termékspecifikus származási szabály 

9608 60 – 9608 99 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9609 – 9618 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9619 MaxNOM 50 % (EXW). 

XXI. ÁRUOSZTÁLY MŰVÉSZETI TÁRGYAK, GYŰJTEMÉNYDARABOK ÉS 

RÉGISÉGEK 

97. árucsoport Művészeti tárgyak, gyűjteménydarabok és régiségek 

  

9701 – 9716 Ács. v. 
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C. SZAKASZ 

 

KÜLÖNLEGES ELŐÍRÁSOK A TERMÉKSPECIFIKUS SZÁRMAZÁSI SZABÁLYOKAT 

ILLETŐEN 

 

Fogalommeghatározás 

 

1. E szakasz alkalmazásában „év”: az első év tekintetében az e megállapodás hatálybalépésétől 

számított tizenkét hónapos időszak, és minden azt követő év tekintetében a megelőző év végétől 

számított tizenkét hónapos időszak. 

 

Ideiglenes előírások a Mexikóból az Európai Unióba irányuló exportot illetően 

 

2. A következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók a 8407 vámtarifaszám 

alá besorolt, legalább 1,8 l lökettérfogatú benzinmotorokra: 

 

(a) az 1. évtől a 6. év végéig = MaxNOM 55 % (EXW); és 

 

(b) a 7. év elejétől kezdve = a B. szakasz termékspecifikus származási szabályai. 

 

Az e bekezdésben foglalt ideiglenes szabály a Mexikóból az Európai Unióba irányuló közvetlen 

exportra azokban az esetekben is alkalmazandó, amikor az áruk anyagként a 8703 23 és 8703 24 

alszám alá besorolt, legalább 1,8 l lökettérfogatú benzinüzemű járművekbe vannak beépítve. 
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3. A következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók a 8703 23 és 8703 24 

vámtarifaalszám alá besorolt, legalább 1,8 l lökettérfogatú benzinüzemű járművekre: 

 

(a) az 1. évtől a 3. év végéig = MaxNOM 55 % (EXW); 

 

(b) a 4. év elejétől a 6. év végéig = MaxNOM 50 % (EXW); és 

 

(c) a 7. év elejétől kezdve = a B. szakasz termékspecifikus származási szabályai. 

 

4. A 8701, 8702, 8704 és 8705 vámtarifaszám alá besorolt egyéb járművek tekintetében a 

következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók 10 000 egységnyi összesített éves 

kontingens erejéig, a következő megosztásban: a 8701 vámtarifaszám szerinti vontatók (2 500 

egység) és a 8702, 8704 vagy 8705 vámtarifaszám szerinti más járművek (7 500 egység): 

 

(a) az 1. évtől a 3. év végéig = MaxNOM 55 % (EXW); 

 

(b) a 4. év elejétől a 6. év végéig = MaxNOM 50 % (EXW); és 

 

(c) a 7. év elejétől kezdve = a B. szakasz termékspecifikus származási szabályai. 

 

E kontingenst az Európai Unió az érkezési sorrend elve szerint osztja ki. 
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5. A következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók a 8706 vámtarifaszám 

alá besorolt, a 8703 vámtarifaszám szerinti gépjárművek motorjával felszerelt alvázakra: 

 

(a) az 1. évtől a 3. év végéig = MaxNOM 55 % (EXW); 

 

(b) a 4. év elejétől a 6. év végéig = MaxNOM 50 % (EXW); és 

 

(c) a 7. év elejétől kezdve = a B. szakasz termékspecifikus származási szabályai. 

 

Az e bekezdésben foglalt ideiglenes szabály a Mexikóból az Európai Unióba irányuló közvetlen 

exportra alkalmazandó, és nem alkalmazandó a 8706 vámtarifaszám szerinti termékekre és azok 

anyagaira, amikor azok a 8703 23 és 8703 24 alszám alá besorolt, legalább 1,8 l lökettérfogatú 

benzinüzemű járművekbe vannak beépítve. 

 

Származási kvóták és ideiglenes előírások az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportot illetően 

 

6. A következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók 1 600 tonna összesített 

éves kontingens erejéig a 0901 vámtarifaszám szerinti pörkölt kávéra: előállítás bármely 

vámtarifaszám alá tartozó anyagokból. 

 

Ezt a kontingenst Mexikó osztja ki. 

 

E szakasz (1) bekezdésétől eltérve a 0901 vámtarifaszám szerinti pörkölt kávé esetében az éveket a 

2-A. melléklet (Vámlebontási menetrend) A. szakaszának (Általános rendelkezések) (5) 

bekezdésében foglalt rendelkezéseknek megfelelően kell meghatározni. 
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7. A következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók 1 400 tonna összesített 

éves kontingens erejéig a 2101 vámtarifaszám szerinti kávékivonatokra és kávé alapú 

készítményekre: Vtsz. v. 

 

E kontingenst Mexikó osztja ki. 

 

E szakasz (1) bekezdésétől eltérve a 2101 vámtarifaszám szerinti kávékivonatok és kávé alapú 

készítmények esetében az éveket a 2-A. melléklet (Vámlebontási menetrend) A. szakaszának 

(Általános rendelkezések) (5) bekezdésében foglalt rendelkezéseknek megfelelően kell 

meghatározni. 

 

Ideiglenes előírások az EU-ból Mexikóba irányuló exportot illetően 

 

8. A következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók a 8507 vámtarifaszám 

szerinti akkumulátorokra az 1. évtől a 3. év végéig: előállítás bármely vámtarifaszám szerinti 

anyagokból, feltéve, hogy a termék vámtarifaszámával megegyező vámtarifaszám alá tartozó, nem 

származó anyagok értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 50 %-át. 

 

Az e bekezdésben meghatározott ideiglenes szabály az EU-ból Mexikóba irányuló közvetlen 

exportra alkalmazandó, továbbá akkor is, amikor azokat anyagként beépítik a 8701, a 8702, a 8703 

és a 8704 vtsz. alá tartozó, belső égésű dugattyús hajtómotorral és külső elektromos áramforráshoz 

csatlakoztatva tölthető („hálózatról tölthető hibrid”) elektromos hajtómotorral is meghajtásra 

alkalmas járművekbe, valamint a kizárólag elektromos hajtómotorral meghajtásra használt 

járművekbe. 

 

Felhatalmazó záradék az Európai Unió és Mexikó részére 
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9. A Felek megállapodhatnak abban, hogy a harmonizált rendszerben a 8703 vámtarifaszám alá 

besorolt valamely terméknek az egyik Fél területén történő előállítása során felhasznált, egy 

harmadik országból származó bizonyos anyagokat e megállapodás szerint származónak tekintenek, 

amennyiben: 

 

(a) mindkét Fél kötött olyan hatályos kereskedelmi megállapodást, amely az 1994. évi GATT 

XXIV. cikkének megfelelően szabadkereskedelmi térséget hoz létre az adott harmadik 

országgal; 

 

(b) a Fél és az adott harmadik ország között megfelelő vámügyi igazgatási együttműködésről 

szóló megállapodás van hatályban, amely biztosítja a 3. fejezet teljes mértékű végrehajtását, 

és e Fél az említett megállapodásról tájékoztatta a másik Felet; és 

 

(c) a Felek bármely egyéb alkalmazandó feltételről állapodnak meg. 

 

 

________________ 
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3-B. MELLÉKLET 

 

 

A SZÁRMAZÁSMEGJELÖLŐ NYILATKOZAT SZÖVEGE 

 

A származásmegjelölő nyilatkozatot, amelynek szövege az alábbiakban található, a következő 

nyelvi változatok egyikének felhasználásával és az exportáló Fél jogának megfelelően kell 

kiállítani. A származásmegjelölő nyilatkozatot a vonatkozó lábjegyzeteknek megfelelően kell 

kitölteni. A lábjegyzeteket nem szükséges feltüntetni. 

 

1. Bolgár változat 

 

(Срок: от …………… до …………)(1) 

 

Износителят на продуктите, попадащи в обхвата на настоящия документ (митническо 

разрешение № ……...(2)), декларира, че, освен когато не е ясно отбелязано друго, тези 

продукти са с ….……… преференциален произход(3). 

 

(Място и дата)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Име на износителя и подпис)(5) 

 

…………………………………………………………………….............................................. 
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2. Spanyol változat 

 

(Período: del …………… al …………)(1) 

 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (n.º de referencia del 

exportador:……...(2)) declara que, salvo indicación en sentido contrario, estos productos tienen el 

origen preferencial de ….………(3). 

 

(Lugar y fecha)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Nombre del exportador y firma)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

3. Cseh változat 

 

(Období: od …………… do …………)(1) 

 

Vývozce produktů, na které se vztahuje tento doklad (referenční č. vývozce ……...(2)), prohlašuje, 

že pokud není zřetelně uvedeno jinak, jsou tyto produkty preferenčního původu z/ze ..….………(3). 

 

(Místo a datum)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Jméno vývozce a podpis)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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4. Dán változat 

 

(Periode: fra …………… til …………)(1) 

 

Eksportøren af de produkter, der er omfattet af nærværende dokument 

(eksportørreferencenr. ……... (2)), erklærer, at produkterne, medmindre andet tydeligt er angivet, 

har præferenceoprindelse i  ….……… (3). 

 

(Sted og dato)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Eksportørens navn og underskrift)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

5. Német változat 

 

(Zeitraum: von …………… bis …………)(1) 

 

Der Ausführer (Referenznummer des Ausführers …...(2)) der Waren, auf die sich dieses 

Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben, 

präferenzbegünstigte Ursprungswaren ...….(3) sind. 

 

(Ort und Datum)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Name des Ausführers und Unterschrift)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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6. Észt változat 

 

(Ajavahemik: …………… kuni …………)(1) 

 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (eksportija viitenumber ……...(2)) deklareerib, 

et need tooted on ….……… (3) sooduspäritoluga, kui ei ole selgelt näidatud teisiti. 

 

(Koht ja kuupäev)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Eksportija nimi ja allkiri)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

7. Görög változat 

 

(Περίοδος: από …………… έως …………)(1) 

 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (αριθμός αναφοράς 

εξαγωγέα……...(2)) δηλώνει ότι, εκτός εάν άλλως υποδεικνύεται σαφώς, τα εν λόγω προϊόντα 

είναι ….……… προτιμησιακής καταγωγής(3). 

 

(Τόπος και ημερομηνία)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Όνομα του εξαγωγέα και υπογραφή)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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8. Angol változat 

 

(Period: from …………… to …………)(1) 

 

The exporter of the products covered by this document (exporter reference No ……...(2)) declares 

that, except otherwise clearly indicated, these products are of ….……… preferential origin(3). 

 

(Place and date)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Name of the exporter and signature)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

9. Francia változat 

 

(Période: du …………… au …………)(1) 

 

L’exportateur des produits couverts par le présent document (numéro de référence de l’exportateur: 

……...(2)) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l’origine préférentielle 

….………(3). 

 

(Lieu et date)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Nom de l’exportateur et signature)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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10. Ír változat 

 

(Tréimhse: ón …………… go dtí an …………)(1) 

 

Onnmhaireoir na dtáirgí a chumhdaítear sa doiciméad seo (uimhir thagartha an 

onnmhaireora  ……...(2)) dearbhaítear leis seo, mura sonraítear a mhalairt go soiléir, gur táirgí de 

thionscnamh fabhrach ….……… iad na táirgí seo(3). 

 

(Áit agus dáta)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Ainm an onnmhaireora agus síniú)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

11. Horvát változat 

 

(Razdoblje: od … do …)(1) 

 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (referentni broj izvoznika: …... (2)) izjavljuje da 

su, osim ako je drukčije izričito navedeno, ovi proizvodi ….…(3) preferencijalnog podrijetla. 

 

(Mjesto i datum)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Ime izvoznika i potpis)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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12. Olasz változat 

 

(Periodo: dal …………… al …………)(1) 

 

L'esportatore dei prodotti contemplati nel presente documento (n. di riferimento dell'esportatore ... 

(2)) dichiara che, eccetto nei casi chiaramente indicati, tali prodotti sono di origine preferenziale ...(3). 

 

(Luogo e data)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Nome dell'esportatore e firma)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

13. Lett változat 

 

(Laikposms: no…………… līdz …………… (1)) 

 

Eksportētājs produktiem, kuri ietverti šajā dokumentā (eksportētāja atsauces numurs … (2)), deklarē, 

ka, iznemot tur, kur ir citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir priekšrocību izcelsme no … (3). 

 

(Vieta un datums (4)) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

(Eksportētāja vārds, uzvārds / nosaukums un paraksts (5)) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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14. Litván változat 

 

(Laikotarpis: nuo …………… iki …………)(1) 

 

Produktų, kuriems taikomas šis dokumentas, eksportuotojas (eksportuotojo registracijos 

Nr. ……...(2)) pareiškia, kad šie produktai turi ….……… (3) lengvatinės kilmės statusą, išskyrus 

atvejus, kai aiškiai nurodyta kitaip. 

 

(Vieta ir data)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Eksportuotojo vardas, pavardė (pavadinimas)) ir parašas)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

15. Magyar változat 

 

(Időszak: ……………-tól/-től …………-ig)(1) 

 

Az ezen okmány hatálya alá tartozó termékek exportőre (az exportőr hivatkozási száma …(2)) 

kijelenti, hogy eltérő egyértelmű jelzés hiányában ezek a termékek ..................... preferenciális 

származásúak(3). 

 

(Hely és dátum)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Az exportőr neve és aláírása)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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16. Máltai változat 

 

(Perjodu: minn …………… sa …………………)(1) 

 

L-esportatur tal-prodotti koperti minn dan id-dokument (Nru ta’ referenza tal-esportatur ……...(2)) 

jiddikjara li, ħlief jekk indikat ċar mod ieħor, dawn il-prodotti huma ta’ oriġini preferenzjali ......(3). 

 

(Post u data)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Isem l-esportatur u l-firma)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

17. Holland változat 

 

(Periode: van …………… tot en met …………)(1) 

 

De exporteur van de producten waarop dit document van toepassing is (referentienr. exporteur .… 

(2)), verklaart dat, tenzij indien uitdrukkelijk anders is vermeld, deze producten uit ….………(3) van 

preferentiële oorsprong zijn. 

 

(Plaats en datum)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Naam en handtekening van de exporteur)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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18. Lengyel változat 

 

(Okres: od …………… do …………)(1) 

 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (eksporter nr … (2)) deklaruje, że z wyjątkiem 

gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają ...(3) preferencyjne pochodzenie. 

 

(Miejsce i data)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Nazwa eksportera i podpis)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

19. Portugál változat 

 

(Período: de …………… a …………)(1) 

 

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento [referência do 

exportador n.º …... (2)], declara que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são 

de origem preferencial(3) ….………. 

 

(Local e data)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Nome do exportador e assinatura)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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20. Román változat 

 

(Perioada: de la …………… la …………)(1) 

 

Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document [nr. de referință al exportatorului 

...(2)] declară că, exceptând cazul în care se indică altfel în mod clar, aceste produse sunt de origine 

preferențială din ….………(3). 

 

(Locul și data)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Denumirea exportatorului și semnătura)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

21. Szlovák változat 

 

(Obdobie: od …………… do …………)(1) 

 

Vývozca výrobkov, na ktoré sa vzťahuje tento doklad (referenčné číslo vývozcu ……… (2)), 

vyhlasuje, že pokiaľ nie je zreteľne uvedené inak, tieto výrobky majú preferenčný pôvod 

v ….………(3). 

 

(Miesto a dátum)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Názov/meno vývozcu a podpis)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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22. Szlovén változat 

 

(Obdobje: od…………… do …………… (1)) 

 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom, (referenčna št. izvoznika … (2)) izjavlja, da, razen če ni 

drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno … (3) poreklo. 

 

(Kraj in datum(4)) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Ime in podpis izvoznika(5)) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

23. Finn változat 

 

( …………… ja …………) välinen aika(1) 

 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (viejän viitenumero ……...(2)) ilmoittaa, että nämä 

tuotteet ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ….………(3) 

alkuperätuotteita. 

 

(Paikka ja päiväys)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Viejän nimi ja allekirjoitus)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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24. Svéd változat 

 

(Period: från …………… till ……………(1)) 

 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (exportörens referensnummer . …(2)) 

försäkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ursprung i …(3). 

 

(Ort och datum(4)) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Exportörens namn och underskrift(5)) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

________________ 

 

(1) Ha a származásmegjelölő nyilatkozatot a 3.19. cikk (2) bekezdésének b) pontja értelmében 

azonos származó termékeket tartalmazó több szállítmányra vonatkozóan tölti ki, tüntesse fel 

azt az időszakot, amelyre a származásmegjelölő nyilatkozat alkalmazandó. Az időszak nem 

lehet hosszabb 12 hónapnál. A termék valamennyi importjának a jelzett időtartamon belül kell 

megtörténnie. Ha időszak nem alkalmazható, a rovatot üresen kell hagyni. 

(2) Ha egy exportőr a 3.18. cikk (3) bekezdése szerint nem kapott számot egy 6 000 EUR 

összértéket meg nem haladó szállítmány esetén, e mezőt üresen lehet hagyni. Amikor a 

származásmegjelölő nyilatkozatot a 3.18. cikk (2) bekezdése értelmében nyilvántartásba vett 

exportőr állította ki, az exportőr számát kell e mezőben megadni. 

(3) A termék származási helyeként az Európai Uniót vagy Mexikót tüntesse fel. 

(4) A hely és dátum feltüntetése elmaradhat, ha az információ már szerepel magán az okmányon. 

(5) Nincs szükség aláírásra, ha teljesülnek a 3.18. cikk (5) bekezdésében szereplő feltételek. 

 

 

________________ 
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3-C. MELLÉKLET 

 

 

ANDORRAI HERCEGSÉG ÉS SAN MARINO KÖZTÁRSASÁG 

 

1. A harmonizált rendszer 25–97. árucsoportjába tartozó, az Andorrai Hercegségből származó 

árukat Mexikó ugyanolyan preferenciális tarifális elbánásban részesíti, mint amelyet az Európai 

Unióból importált és onnan származó termékekre alkalmaz, mindaddig, amíg az Európai Gazdasági 

Közösség és az Andorrai Hercegség között levélváltás formájában létrejött, vámuniót létrehozó, 

1990. június 28-án Luxembourgban kelt megállapodás1 hatályban marad. 

 

2. A harmonizált rendszer 25–97. árucsoportjába tartozó, Mexikóból származó áruk Andorrába 

történő importjuk során ugyanolyan preferenciális tarifális elbánásban részesülnek, mint az Európai 

Unióba történő importjuk során, mindaddig, amíg az (1) bekezdésben említett megállapodás 

hatályban marad. 

 

3. A harmonizált rendszer 1–97. árucsoportjába tartozó, San Marino Köztársaságból származó 

árukat Mexikó ugyanolyan preferenciális tarifális elbánásban részesíti, mint amelyet az Európai 

Unióból importált és onnan származó termékekre alkalmaz, mindaddig, amíg az Európai Gazdasági 

Közösség és San Marino Köztársaság közötti, együttműködésről és vámunióról szóló, 1991. 

december 16-án Brüsszelben kelt megállapodás2 érvényben marad. 

 

  

 
1 EK HL L 374., 1990.12.31., 14. o. 
2 EK HL L 84., 2002.3.28., 43. o. 
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4. A Mexikóból származó, a harmonizált rendszer 1–97. árucsoportjába tartozó áruk a San 

Marinóba történő importjuk során ugyanolyan preferenciális tarifális elbánásban részesülnek, mint 

az Európai Unióba történő importjuk során, mindaddig, amíg a (3) bekezdésben említett 

megállapodás érvényben marad. 

 

5. A 3. fejezet értelemszerűen alkalmazandó az (1)–(4) bekezdésben említett áruk 

kereskedelmére. 

 

6. Az exportőrök a 3-B. mellékletben meghatározott származásmegjelölő nyilatkozat 

szövegének 3. rovatában az áruk származásától függően a „Mexikó”, az „Andorra” vagy a „San 

Marino” szavakat tüntetik fel. 

 

7. Az Európai Unió értesíti Mexikót az Andorrai Hercegségre és San Marino Köztársaságra 

vonatkozó származásmegjelölő nyilatkozatok ellenőrzéséért felelős vámhatóságok címéről és 

elérhetőségéről. 

 

8. Ha az Andorrai Hercegség vagy San Marino Köztársaság illetékes kormányzati hatóságai nem 

felelnek meg a 3. fejezet rendelkezéseinek, Mexikó a kérdést az 1.10. cikk (E megállapodás III. 

részével foglalkozó albizottságok és egyéb testületek) (1) bekezdésének d) pontja által létrehozott, 

vámügyekkel, a kereskedelmi eljárások egyszerűsítésével és származási szabályokkal foglalkozó 

albizottság elé viheti a kérdés megoldására irányuló, megfelelő intézkedések meghatározása 

érdekében. 

 

 

________________ 
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3-D. MELLÉKLET 

 

 

MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSEK 

 

3.14. cikk (A változtatás tilalma) 

 

1. Ha az exportőr nem ismeri a szállítmány részét képező egyes áruk végső rendeltetési helyét az 

exportáláskor, az importőrnek kell az exportálást követően kiállított származásmegjelölő 

nyilatkozatot bemutatnia. 

 

2. Az importőr bizonyíthatja, hogy a harmadik ország területén árutovábbítási eljáráson 

(átrakodással vagy átmeneti megőrzéssel is) átesett áruk az említett területek vámhatóságainak 

felügyelete alatt álltak. Az importáló Fél vámhatóságainak kérésére az importőrnek a következő 

dokumentumokat kell bemutatnia: 

 

(a) fuvarokmányok – az esettől függően például légi fuvarlevél, hajóraklevél vagy közúti 

fuvarlevél –, amelyek rögzítik az áru feladásának idejét és helyét, valamint a végső 

rendeltetési hely szerinti kikötő, repülőtér vagy belépési pont nevét, ha az áru egy vagy több 

harmadik ország területén árutovábbítási eljáráson esett át átrakodás vagy átmeneti megőrzés 

nélkül; 

 

(b) fuvarokmányok – az esettől függően például légi fuvarlevél, hajóraklevél vagy közúti 

fuvarlevél – vagy kombinált árufuvarozási dokumentumok, ha az áru egy vagy több harmadik 

ország területén árutovábbítási eljáráson esett át, az említett területeken történt átrakodással, 

de átmeneti megőrzés nélkül; vagy 
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(c) egy olyan dokumentum másolata, amely bizonyítja, hogy az áru azon vámhatóság felügyelete 

alatt állt, ahol az áru egy vagy több harmadik ország területén árutovábbítási eljáráson, 

továbbá átrakodáson és átmeneti megőrzésen esett át. 

 

3. Amennyiben a (2) bekezdésben hivatkozott dokumentumok egyike sem áll rendelkezésre, az 

importőr bármely más alátámasztó okmányt is benyújthat. 

 

3.18. cikk (A származásmegjelölő nyilatkozat kiállításának feltételei) 

 

4. A származásmegjelölő nyilatkozatot a Felek egyikének területén letelepedett exportőrnek kell 

kiállítania. Ha a számlát egy harmadik országban állították ki, a származásmegjelölő nyilatkozatot 

az exportáló fél területén kiállított bármely olyan más kereskedelmi dokumentumon1 kell kiállítani, 

amely kellő részletességgel leírja az érintett árut ahhoz, hogy azt a 3. fejezetnek (Származási 

szabályok és származási eljárások) megfelelően származóként lehessen azonosítani. Ilyen esetekben 

azonosítani kell az áruk exportőrét azon a dokumentumon, amelyen a származásmegjelölő 

nyilatkozatot kiállítják. 

 

5. A származásmegjelölő nyilatkozat szövegezésének összhangban kell állnia a 3-B. melléklet 

(A származásmegjelölő nyilatkozat szövege) szövegével. 

 

6. A származásmegjelölő nyilatkozaton nem szabad olyan nem származó árukat feltüntetni, 

amelyekre nem terjed ki a származásmegjelölő nyilatkozat. Az ilyen árukat a számlán kell a 

félreértések elkerüléséhez szükséges pontossággal feltüntetni. 

 

  

 
1 Ilyen kereskedelmi dokumentum lehet például a szállítólevél vagy az árukat kísérő 

csomagjegyzék. 
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7. A fénymásolt számlákon vagy kereskedelmi dokumentumokon kiállított származásmegjelölő 

nyilatkozatok az eredetivel azonos feltételek mellett elfogadhatók, feltéve, hogy az ilyen 

nyilatkozatokon szerepel az exportőr aláírása. 

 

8. A számla vagy a kereskedelmi dokumentum hátoldalán tett származásmegjelölő nyilatkozat 

elfogadható. 

 

9. A számla külön lapján tett származásmegjelölő nyilatkozat elfogadható, amennyiben a lap 

nyilvánvalóan a számla részét képezi. Kiegészítő űrlap használata nem megengedett. 

 

10. A számlához később csatolt címkén tett származásmegjelölő nyilatkozat elfogadható, 

amennyiben nem fér ahhoz kétség, hogy a címkét az exportőr rögzítette a számlához. Például az 

exportőr aláírása a címkén és a számlán egyaránt szerepel. 

 

 

________________ 
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6-A. MELLÉKLET 

 

 

ILLETÉKES HATÓSÁGOK 

 

1. A 6. fejezet (Egészségügyi és növényegészségügyi intézkedések) alkalmazásában a 6.1. cikk 

(Fogalommeghatározások) (1) bekezdésének a) pontjában említett illetékes hatóságok a következő 

hatóságok, illetve azok jogutódai: 

 

(a) az Európai Unió tekintetében az ellenőrzés megoszlik a tagállamainak illetékes hatóságai és 

az Európai Bizottság között a következők szerint: 

 

(i) a Mexikóba irányuló kivitel tekintetében az európai uniós tagállamok hatóságai 

felelősek a termelés körülményeinek és követelményeinek ellenőrzéséért, beleértve a 

törvényben meghatározott ellenőrzéseket vagy auditokat és az elfogadott előírásoknak 

és követelményeknek való megfelelésről szóló egészségügyi és állatjóléti 

bizonyítványok kiállítását; 

 

(ii) a Mexikóból származó behozatal tekintetében a tagállamok hatóságai felelősek annak 

ellenőrzéséért, hogy az import megfelel az Európai Unió behozatali feltételeinek; és 

 

(iii) az Európai Bizottság felelős az általános koordinációért, az ellenőrzési rendszerek 

vizsgálatáért és ellenőrzéséért, valamint a normák és követelmények Európai Unión 

belüli egységes alkalmazásának biztosításához szükséges intézkedések meghozataláért, 

beleértve a jogszabályi lépéseket is; 
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(b) Mexikó tekintetében: 

 

(i) az Agrár-élelmiszeripari Egészségügyi, Biztonsági és Minőségi Nemzeti Szolgálat 

(SENASICA) agrár-élelmiszeripari biztonságért, akvakulturáért és halászatért felelős 

főigazgatósága (Dirección General de Inocuidad Agroalimentaria, Acuícola y Pesquera 

del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria (SENASICA)); 

 

(ii) a SENASICA állategészségügyért felelős főigazgatósága (Dirección General de Salud 

Animal del SENASICA); 

 

(iii) a SENASICA növényegészségügyért felelős főigazgatósága (Dirección General de 

Sanidad Vegetal del SENASICA); 

 

(iv) Egészségügyi Jogérvényesítési Bizottság – Egészségügyi kockázatokkal szembeni 

védekezésért felelős Szövetségi Bizottság (COFEPRIS) (Comisión de Operación 

Sanitaria- Comisión Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios (COFEPRIS)); 

 

(v) Bizonyítékokkal és kockázatkezeléssel foglalkozó Bizottság – COFEPRIS (Comisión 

de Evidencia y Manejo de Riesgos – COFEPRIS); 
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(vi) Szövetségi Egyészségügyi Rendszer Általános Koordináció – COFEPRIS 

(Coordinación General del Sistema Federal Sanitario – COFEPRIS); és 

 

(vii) a Környezetvédelmi és Természeti Erőforrások Minisztériumának (SEMARNAT) erdő- 

és talajgazdálkodásért felelős főigazgatósága (Dirección General de Gestión Forestal y 

de Suelos de la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales (SEMARNAT)). 

 

2. A Felek értesítik egymást az illetékes hatóságokkal kapcsolatos bármely változásról. A 

vegyes tanács határozat útján rendszeresen naprakésszé teszi e mellékletet. 

 

 

________________ 
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9-A. MELLÉKLET 

 

 

NEMZETKÖZI SZERVEZETEK ÁLTAL KIDOLOGOZOTT SZABVÁNYOK 

 

1. Nemzetközi Szabványügyi Szervezet (ISO) 

 

2. Nemzetközi Elektrotechnikai Bizottság (IEC) 

 

3. Nemzetközi Távközlési Egyesület (ITU) 

 

4. Codex Alimentarius Főbizottság 

 

5. Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet (ICAO) 

 

6. A vegyi anyagok osztályozásának és címkézésének globálisan harmonizált rendszerével 

foglalkozó ENSZ-szakértői albizottság (ENSZ/SCEGHS) 

 

7. Az emberi felhasználásra szánt gyógyszerekre vonatkozó technikai követelményeinek 

harmonizációjával foglalkozó nemzetközi tanács (ICH) 

 

8. Nemzetközi Tengerészeti Szervezet (IMO) 

 

9. Nemzetközi Mérésügyi Szervezet (OIML) 

 

  



 

 

EU/MX/MGA/9-A. melléklet/hu 2 

10. Egyetemes Postaegyesület (UPU) 

 

11. Állategészségügyi Világszervezet (WOAH) 

 

12. Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) 

 

13. Nemzetközi Mérésügyi Iroda (BIPM) 

 

 

________________ 
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10-A. MELLÉKLET 

 

 

KISAJÁTÍTÁS 

 

A Felek megerősítik, hogy egyetértenek az alábbiakban: 

 

1. Valamelyik Fél intézkedése vagy intézkedéseinek sorozata nem minősülhet kisajátításnak, 

kivéve ha zavarja a materiális vagy immaterális tulajdonjogot vagy egy beruházásban az 

ingatlanérdekeltséget. 

 

2. A 10.18. cikk a következőkkel foglalkozik: 

 

(a) közvetlen kisajátítás, amelyre akkor kerül sor, ha egy érintett beruházást államosítanak vagy 

más módon közvetlenül kisajátítják a tulajdonjog elvonásával vagy nyílt lefoglalással; és 

 

(b) közvetett kisajátítás, amelyre akkor kerül sor, ha valamelyik Fél intézkedésének vagy 

intézkedései sorozatának a közvetlen kisajátítással egyenértékű hatása van abban a 

tekintetben, hogy a beruházót a tulajdonjog elvonása vagy nyílt lefoglalás nélkül is megfosztja 

a beruházására vonatkozó alapvető tulajdonosi jogosítványoktól, beleértve a beruházása 

használatának és hasznai szedésének jogát, valamint az azzal való rendelkezés jogát. 
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3. Azt, hogy valamelyik Fél intézkedése vagy intézkedéseinek sorozata egy adott helyzetben 

közvetett kisajátításnak minősül-e, eseti alapon történő, tényeken alapuló vizsgálatot tesz 

szükségessé, amely figyelembe veszi többek között a következőket: 

 

(a) az intézkedés vagy az intézkedések sorozatának gazdasági hatása, noha az a tény, hogy 

valamelyik Fél intézkedései vagy intézkedéssorozata kedvezőtlen hatással van egy beruházás 

gazdasági értékére, önmagában véve nem bizonyítja, hogy közvetett kisajátításra került sor; 

 

(b) az intézkedések vagy intézkedéssorozatok időtartama; 

 

(c) az intézkedés vagy intézkedések sorozata milyen mértékben zavarja a beruházó határozott és 

észszerű, beruházásból fakadó elvárásait; és 

 

(d) az intézkedés vagy intézkedéssorozat jellege, különösen annak tárgya, kontextusa és célja. 

 

4. Az egyértelműség érdekében: a jogszerű közjóléti célok – így például a népegészségügy, a 

szociális szolgáltatások, a közoktatás, a biztonság, a környezet, a közerkölcs, a szociális vagy 

fogyasztóvédelem, a magánélet védelme és az adatvédelem, a kulturális sokféleség előmozdítása és 

védelme vagy a verseny – érdekében valamely Fél által  kidolgozott és alkalmazott 

megkülönböztetésmentes intézkedések nem minősülnek közvetett kisajátításnak, azon ritka eset 

kivételével, amikor az intézkedés vagy az intézkedéssorozat hatása annak célja tükrében 

nyilvánvalóan túlzott. 

 

 

________________ 
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10-B. MELLÉKLET 

 

 

ÁLLAMADÓSSÁG 

 

1. A Felek elismerik, hogy valamely Fél adósságának felvásárlása kerskedelmi kockázattal jár. 

Az egyértelműség érdekében: a kérelmező javára nem hozható ítélet valamely fél nem teljesítése 

vagy tartozásának meg nem fizetése tekintetében a 10. fejezet D. szakasza szerinti igény esetében, 

kivéve, ha a kérelmező bizonyítja, hogy az adott nem teljesítés vagy meg nem fizetés a 10. fejezet 

C. szakasza szerinti kötelezettség megszegésének minősül. 

 

2. Nem terjeszthető elő arra vonatkozó igény, hogy valamelyik Fél adósságának átalakítása az e 

fejezet szerinti valamely kötelezettség megszegésének minősül, vagy, ha ilyen igényt már 

előterjesztettek, az nem folytatható a 10. fejezet D. szakasza szerint, ha az adósságátalakítás az 

előterjesztés időpontjában megegyezéses adósságátalakítás, vagy az ilyen igény előterjesztését 

követően megegyezéses adósságátalakítássá alakul; e rendelkezés alól kivételt képeznek azonban az 

arra vonatkozó igények, amelyek szerint az e melléklet 4a)ii. pontja szerinti megegyezéses 

adósságátalakítás sérti a 10.7. (Nemzeti elbánás) vagy a 10.8. (Legnagyobb kedvezményes elbánás) 

cikket1. 

 

  

 
1 Az egyértelműség érdekében: a 10.7. (Nemzeti elbánás) vagy 10.8. cikk (Legnagyobb 

kedvezményes elbánás)megszegése nem következik be pusztán azáltal, hogy valamely fél 

eltérő elbánást alkalmaz a beruházók vagy beruházások egyes kategóriái esetében, beleértve a 

beruházók helyzete és beruházásaik tekintetében megnyilvánuló, egy adott 

adósságinstrumentum eltérő jellemzői miatti különbségekből fakadó, különböző 

makrogazdasági hatás miatti elbánást is többek között a rendszerszintű kockázatok vagy a 

továbbgyűrűző hatások elkerülése érdekében. 
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3. A 10.26. cikktől (Kereset benyújtása a Fórumhoz) eltérően és e melléklet (2) bekezdésére 

figyelemmel, valamelyik beruházó csak akkor terjeszthet elő igényt a 10. fejezet D. szakasza 

alapján arra hivatkozva, hogy valamelyik Fél adósságának átalakítása sérti a 10.7. (Nemzeti 

elbánás) vagy a 10.8. (Legnagyobb kedvezményes elbánás) cikket vagy a 10. fejezet C. szakasza 

alapján fennálló valamely kötelezettséget, ha 270 nap eltelt a 10.22. cikk (Konzultációk) szerinti 

egyeztetésre vonatkozó írásbeli kérelemnek a kérelmező általi benyújtásának időpontja óta. 

 

4. E melléklet alkalmazásában: 

 

(a) „megegyezéses adósságátalakítás”: valamelyik Fél adósságának átalakítása vagy átütemezése 

a következők révén: 

 

(i) az adósságinstrumentumok módosítása vagy kiegészítése ezek feltételei szerint, 

beleértve a rájuk irányadó jogot is2; vagy 

 

(ii) adósságcsere vagy más hasonló folyamat, melynek során az átalakítandó fennálló 

adósság teljes tőkeösszege legalább 75 százalékának jogosultjai beleegyeztek az ilyen 

adósságcserébe vagy más folyamatba; 

 

  

 
2 Az egyértelműség érdekében ide tartozhat az adósságinstrumentumok cseréje. 
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(b) hitelviszonyt megtestesítő instrumentumra „irányadó jog”: egy joghatóságnak az adott 

hitelviszonyt megtestesítő instrumentumra alkalmazandó jogi vagy szabályozási kerete; 

 

(c) az egyértelműség érdekében: „valamely fél adóssága” magában foglalja Mexikó esetében a 

nemzeti joga által meghatározott „Mexikó államadósságát”, és az Európai Unió esetében az 

Európai Unió vagy az Európai Unió valamely tagállama kormányának bármely formájú 

adóssága központi, regionális vagy helyi szinten. 

 

 

________________ 
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10-C. MELLÉKLET 

 

 

AZ EURÓPAI UNIÓ TAGÁLLAMAI  

ÉS MEXIKÓ KÖZÖTTI MEGÁLLAPODÁSOK 

 

Az Európai Unió tagállamai és Mexikó közötti, a 10.54. (Kapcsolat más megállapodásokkal) 

cikkben említett megállapodások a következők1: 

 

1. A Belga-Luxemburgi Gazdasági Unió és a Mexikói Egyesült Államok között a beruházások 

kölcsönös ösztönzéséről és védelméről Mexikóvárosban, 1998. augusztus 27-én kötött 

megállapodás; 

 

2. A Cseh Köztársaság és a Mexikói Egyesült Államok között a beruházások ösztönzéséről és 

kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 2002. április 4-én kötött megállapodás; 

 

3. A Mexikói Egyesült Államok és a Németországi Szövetségi Köztársaság között a 

beruházások ösztönzéséről és kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 1998. augusztus 25-én kötött 

megállapodás; 

 

4. A Mexikói Egyesült Államok és a Spanyol Királyság között a beruházások ösztönzéséről és 

kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 2006. október 10-én kötött megállapodás; 

 

  

 
1 A mellékletben felsorolt megállapodások címe csak az érintett megállapodás hiteles nyelvén 

hiteles. Minden más esetben a fordítás csak hivatkozási célokat szolgál. 
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5. A Mexikói Egyesült Államok kormánya és a Dán Királyság kormánya között a beruházások 

ösztönzéséről és kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 2000. április 13-án kötött megállapodás; 

 

6. A Finn Köztársaság kormánya és a Mexikói Egyesült Államok kormánya között a 

beruházások ösztönzéséről és kölcsömös védelméről Mexikóvárosban, 1999. február 22-én kötött 

megállapodás; 

 

7. A Francia Köztársaság kormánya és a Mexikói Egyesült Államok kormánya között a 

beruházások kölcsönös ösztönzéséről és védelméről Mexikóvárosban, 1998. november 12-én kötött 

megállapodás; 

 

8. A Mexikói Egyesült Államok kormánya és a Görög Köztársaság kormánya között a 

beruházások ösztönzéséről és kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 2000. November 30-án kötött 

megállapodás; 

 

9. Az Olasz Köztársaság kormánya és a Mexikói Egyesült Államok kormánya között a 

beruházások ösztönzéséről és kölcsönös védelméről Rómában, 1999. november 24-én kötött 

megállapodás; 

 

10. A Holland Királyság és a Mexikói Egyesült Államok között a beruházások ösztönzéséről, 

előmozdításáról és kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 1998. május 13-án kötött megállapodás; 
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11. Az Osztrák Köztársaság és a Mexikói Egyesült Államok között a beruházások ösztönzéséről 

és védelméről Bécsben, 1998. június 29-én aláírt megállapodás; 

 

12. A Portugál Köztársaság és a Mexikói Egyesült Államok között a beruházások kölcsönös 

ösztönzéséről és védelméről Mexikóvárosban, 1999. november 11-én kötött megállapodás; 

 

13. A Svéd Királyság kormánya és a Mexikói Egyesült Államok kormánya között a beruházások 

ösztönzéséről és kölcsönös védelméről Stockholmban, 2000. október 3-án kötött megállapodás; 

 

14. A Mexikói Egyesült Államok és a Szlovák Köztársaság között a beruházások ösztönzéséről és 

kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 2007. október 26-án kötött megállapodás. 

 

 

________________ 
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10-D. MELLÉKLET 

 

 

A BÍRÓSÁG TAGJAI, A FELLEBBVITELI BÍRÓSÁG TAGJAI  

ÉS A KÖZVETÍTŐK MAGATARTÁSI KÓDEXE 

 

1. Fogalommeghatározások 

 

E magatartási kódex alkalmazásában: 

 

(a) „asszisztens”: olyan személy, aki – valamely tag megbízatásának keretében – segíti a tagot 

kutatásában vagy támogatja a tagot feladatai ellátásában; 

 

(b) „jelölt”: olyan természetes személy, akinek a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság tagjává 

történő kinevezését megfontolás tárgyává teszik; 

 

(c) „közvetítő”: a 10.23 cikk (Közvetítés) szerint közvetítést folytató természetes személy; 

 

(d) „tag”: a 10. fejezet D. szakasza alapján létrehozott Bíróság vagy Fellebbviteli Bíróság tagja. 
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2. A tagok függetlensége és pártatlansága 

 

(a) A tagok függetlenek és pártatlanok, valamint elkerülik az etikátlan viselkedést, valamint az 

etikátlan viselkedés és az elfogultság látszatát. A tagok elkerülik a közvetlen és közvetett 

összeférhetetlenséget, és példamutató magatartást tanúsítanak annak érdekében, hogy a 

vitarendezési mechanizmus integritása és pártatlansága ne sérüljön. A tagokat nem 

befolyásolja önérdekük, külső nyomás, politikai megfontolás, társadalmi nyomás, egy Féllel 

vagy egy jogvitát folytató féllel szembeni lojalitás vagy a kritikától való félelem. 

 

(b) A tagok közvetlenül vagy közvetve sem vállalhatnak olyan kötelezettséget vagy fogadnak el 

olyan előnyt, amely hatással lehet kötelezettségeik megfelelő ellátására, vagy ilyen hatás 

látszatát keltheti. 

 

(c) A tagok nem használhatják fel pozíciójukat semmilyen személyes vagy önérdek 

előmozdítására, és elkerülik mindazokat a tevékenységeket, amelyek olyan látszatot 

kelthetnek, miszerint mások olyan helyzetben vannak, hogy befolyásolhatják őket. 

 

(d) A tagok nem engedhetik, hogy pénzügyi, üzleti, hivatásbeli, családi vagy társadalmi 

kapcsolatok vagy kötelezettségek befolyásolják magatartásukat vagy ítéletüket. 

 

(e) A tagoknak tartózkodniuk kell attól, hogy olyan kapcsolatot létesítsenek vagy pénzügyi 

érdekeltséget szerezzenek, amely hatással lehet pártatlanságukra, vagy amely észszerű 

megfontolások alapján szabálytalanság vagy elfogultság látszatát keltheti. 
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3. Tájékoztatási kötelezettségek 

 

(a) A bírósági vagy fellebbviteli bírósági tagként való kinevezésének elfogadása előtt a jelölt 

megkapja a magatartási kódex egy példányát és nyilvánosságra kell hoznia minden olyan 

érdekeltséget, kapcsolatot vagy ügyet, amely valószínűleg hatással lehet függetlenségére vagy 

pártatlanságára, vagy amely észszerű megfontolások alapján a szabálytalanság vagy 

elfogultság látszatát keltheti. E célból a jelöltek megtesznek minden észszerűen elvárható 

erőfeszítést azért, hogy tudomást szerezzenek az ilyen érdekeltségekről, kapcsolatokról vagy 

ügyekről. 

 

(b) A Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság valamely testületének tagjává való kinevezésekor a 

Bíróság, illetve a Fellebbviteli Bíróság titkársága megküldi a tagoknak a 10-D-1. függelékben 

(Közzétételi nyilatkozat) foglalt közzétételi nyilatkozatot. A tagok mindent megtesznek annak 

érdekében, hogy a közzétételi nyilatkozatot annak kézhezvételét követő 15 napon belül 

benyújtsák a titkárságnak, hogy az továbbítsa azt a Feleknek, a jogvitát folytató feleknek és – 

esettől függően – a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság elnökének. 

 

(c) A b) albekezdéssel összhangban a valamely testületbe kinevezett tagok nyilvánosságra hozzák 

minden olyan érdekeltséget, kapcsolatot vagy ügyet, amely valószínűleg hatással lehet 

függetlenségükre vagy pártatlanságukra, vagy amely észszerű megfontolások alapján a 

szabálytalanság vagy elfogultság látszatát keltheti. E célból a tagok megtesznek minden 

észszerűen elvárható erőfeszítést azért, hogy tudomást szerezzenek az ilyen érdekeltségekről, 

kapcsolatokról vagy ügyekről. A tagok legjobb tudásuk szerint felfedik legalább a következő 

érdekeket, kapcsolatokat és ügyeket: 

 

(i) a tagok pénzügyi vagy pénzügyi érdekeltségét a következők tekintetében: 

 

(A) eljárások és azok eredménye; és 
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(B) olyan kérdésekre vonatkozó bármely közigazgatási eljárás, belföldi bírósági 

eljárás vagy más nemzetközi vitarendelezési eljárás, amelyek eldönthetők azon 

eljárásokban, amelyek céljából a tagot kinevezték valamely testületbe; 

 

(ii) a tag munkáltatójának, üzleti partnerének, üzlettársának vagy közeli családtagjának1 

bármely pénzügyi érdeke a következők tekintetében: 

 

(A) eljárások és azok eredménye; és 

 

(B) olyan kérdésekre vonatkozó bármely közigazgatási eljárás, belföldi bírósági 

eljárás vagy más nemzetközi vitarendelezési eljárás, amelyek eldönthetők azon 

eljárásokban, amelyek céljából a tagot kinevezték valamely testületbe; 

 

(iii) bármely múltbeli vagy fennálló pénzügyi, üzleti, szakmai, családi vagy társadalmi 

kapcsolat az eljárás érdekelt feleivel vagy ezek ügyvédeivel; és 

 

(iv) közérdekű fellépés, vagy jogi vagy más képviselet az eljárásokban felmerülő vitás 

kérdés vagy azonos beruházókra vagy beruházásokra vonatkozó eljárások tekintetében. 

 

(d) Hivatali idejük alatt a tagok folyamatosan megtesznek minden elvárható erőfeszítést azért, 

hogy tudomást szerezzenek a (3) bekezdés a) pontjában említett érdekeltségekről, 

kapcsolatokról vagy ügyekről, és az ilyen érdekeket, kapcsolatokat vagy kérdéseket felfedjék, 

tájékoztatva azokról a Feleket. 

 

  

 
1 E magatartási kódex alkalmazásában „közeli családtag” alatt a házastárs, a testvér, a szülő 

vagy az élettárs, valamint olyan más családtag értendő, akivel szoros kapcsolat áll fenn. 
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(e) A valamely testületbe kinevezett tagok az eljárás egésze alatt folyamatosan kötelesek 

nyilvánosságra hozni minden olyan érdekeltséget, kapcsolatot vagy ügyet, amely kihathat a 

vitarendezési eljárás integritására és pártatlanságára, valamint írásban tájékoztatják a Feleket 

és a jogvitát folytató feleket a magatartási kódex tényleges vagy potenciális megsértésével 

kapcsolatos kérdésekről. 

 

(f) Azzal kapcsolatos kétség esetén, hogy egy tagnak nyilvánosságra kell-e hoznia egy adott 

érdekeltséget, kapcsolatot vagy ügyet, a nyilvánosságra hozatal mellett kell dönteni. A 

közzététel melletti döntés független attól, hogy az érdekeltség, kapcsolat vagy ügy a 

magatartási kódex hatálya alá tartozik-e vagy nem egyeztethető össze a 10.32. cikk (Etikai 

rendelkezések) (1) bekezdésével. 

 

4. A tagok kötelezettségei 

 

(a) A tagok feladataikat az eljárások egésze folyamán alaposan és gyorsan, valamint a jogvitát 

folytató felek és más tagok viszonylatában tisztességgel és gondossággal látja el. 

 

(b) A tagok csak az eljárások folyamán felmerült, a határozathoz vagy ítélethez szükséges 

kérdéseket vizsgálják, és e feladatot bármely más személyre nem ruházhatják át. 

 

(c) A szakértők és az asszisztensek értelmeszerűen betartják a (2), (3) és (6) bekezdésben foglalt, 

a tagokra vonatkozó kötelezettségeket. E tekintetben a tagok megteszik az észszerű 

intézkedéseket és a szükséges lépéseket annak biztosítása érdekében, hogy asszisztenseik 

ismerjék és betartsák az említett kötelezettségeket. 
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(d) A tagok az eljárásokat illetően nem léphetnek ex parte kapcsolatba. 

 

5. A korábbi tagok kötelezettségei 

 

(a) A korábbi tagoknak el kell kerülniük minden olyan cselekményt, amely azt a látszatot 

keltheti, hogy kötelezettségeik ellátása során elfogultak voltak, vagy a Bíróság vagy a 

Fellebbviteli Bíróság határozatából vagy ítéletéből előnyük származott. 

 

(b) A 10.30. cikk (Fórum) (5) bekezdésének és a 10.31. cikk (Fellebbviteli Fórum) 

(5) bekezdésének sérelme nélkül a tagok vállaják, hogy megbízatásuk lejártát követően 

semmilyen módon nem vesznek részt olyan beruházási vitákban, amelyek: 

 

(i) megbizatásuk lejárta előtt folyamatban voltak a Bíróságon vagy a Fellebbviteli 

Bíróságon; vagy 

 

(ii) közvetlen és egyértelmű kapcsolatban álltak olyan jogvitákkal, köztük lezárt 

jogvitákkal, amelyekkel a korábbi tag a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság tagjaként 

foglalkozott. 

 

(c) A tagok vállalják, hogy megbízatásuk lejártát követően három évig nem járnak el a Bíróság 

vagy a Fellebbviteli Bíróság által tárgyalt beruházási jogvitákban részes jogvitát folytató felek 

bármelyikének képviselőjeként. 
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(d) Amennyiben a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság elnökét arról tájékoztatják, vagy 

másképpen a tudomására jut, hogy a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság egy korábbi tagja 

állítólag az a)–c) albekezdésben meghatározott kötelezettségeivel össze nem egyeztethető 

módon járt el, megvizsgálja a kérdést, és biztosítja a meghallgatás lehetőségét a korábbi tag 

számára. Ha a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság elnöke az ellenőrzést követően megerősíti 

az állítólagos összeegyzetethetetlenséget, arról tájékoztatja: 

 

(i) a szakmai szervezetet vagy más hasonló intézményt, amelynek tagja a korábbi tag; 

 

(ii) a Felek; és 

 

(iii) bármely más releváns beruházási bíróság vagy fellebbviteli bíróság elnökét, a megfelelő 

intézkedések kezdeményezése céljából. 

 

A Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság elnöke köteles nyilvánosságra hozni az arra vonatkozó 

határozatát, hogy az i., ii. és iii. albekezdésben említett intézkedést tesz, valamint 

határozatának indokait is. 

 

6. Bizalmas kezelés 

 

(a) A tagok vagy korábbi tagok semmikor sem fedhetnek fel vagy használhatnak fel semmilyen, 

az eljárással kapcsolatos, vagy az eljárás során szerzett nem nyilvános információt, kivéve, ha 

az az érintett eljárás céljaiból történik, és nem fedhetnek fel vagy használhatnak fel ilyen 

információt arra, hogy saját maguk vagy mások számára előnyre tegyenek szert, vagy mások 

érdekeit hátrányosan befolyásolják. 
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(b) A tagok a 10.38. cikk (Az eljárások átláthatósága) átláthatósági rendelkezéseinek megfelelő 

közzétételt megelőzően nem hozhatnak nyilvánosságra határozatot vagy ítéletet, vagy ezek 

részeit. 

 

(c) A tagok vagy korábbi tagok semmikor sem hozhatják nyilvánosságra a Bíróság vagy a 

Fellebbviteli Bíróság tanácskozásain elhangzott információkat vagy bármely tag bármilyen 

véleményét. A tagok nem tehetnek nyilatkozatot a folyamatban lévő eljárásokról. 

 

7. Költségek 

 

A tagok nyilvántartást vezetnek és kimutatást készítenek az eljárásra fordított időről és felmerült 

költségekről, valamint az asszisztensük által ráfordított időről és költségekről. 

 

8. Közvetítők 

 

Az e magatartási kódexben a tagok és a korábbi tagok részére előírt szabályokat értelemszerűen 

alkalmazni kell a közvetítőkre is. 

 

9. Tanácsadó Bizottság 

 

(a) A Bíróság elnökét és a Fellebbviteli Bíróság elnökét egy-egy tanácsadó bizottság segíti, amely 

biztosíja e magatartási kódex és a 10.32. cikk (Etikai rendelkezések) megfelelő alkalmazását, 

valamint ilyen rendelkezés esetén bármely más feladat elvégzését. 

 

(b) A tanácsadó bizottság a Bíróság, illetve a Fellebbviteli Bíróság két legrangidősebb tagjából 

áll. 
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10-D-1. függelék 

 

 

KÖZZÉTÉTELI NYILATKOZAT 

 

1. Kijelentem, hogy megkaptam az egyrészről az Európai Unió és annak tagállamai, másrészről 

a Mexikói Egyesült Államok közötti politikai, gazdasági és együttműködési stratégiai partnerségi 

megállapodás 10-D. mellékletében meghatározott, a Bíróság tagjaira, a Fellebbviteli Bíróság 

tagjaira és a közvetítőkre alkalmazandó magatartási kódexet (a továbbiakban: magatartási kódex). 

 

2. Kijelentem, hogy a magatartási kódexet elolvastam és megértettem. 

 

3. Tudomásul veszem, hogy a magatartási kódex (3) bekezdése értelmében mindenkori 

kötelességem most és a jövőben nyilvánosságra hozni minden olyan múltbeli vagy jelenlegi 

érdekeltséget, kapcsolatot vagy ügyet, amely hatással lehet függetlenségemre vagy 

pártatlanságomra, vagy amely észszerű megfontolások alapján a szabálytalanság vagy elfogultság 

látszatát keltheti. 

 

 

Aláírva 20__. _____________ ____________-án/-én. 

 

Aláíró személy: 

 

Aláírás _________________________________________ 

 

 

Név ____________________________________________ 

 

 

________________ 
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10-E. MELLÉKLET 

 

 

D. SZAKASZ SZERINTI IRATKÉZBESÍTÉS EGY FÉL RÉSZÉRE 

 

A 10. fejezet D. szakasza szerinti vitákban érintett egyeztetésekre, értesítésekre és más 

dokumentumokra vonatkozó kérelmeket a következő címre kell eljuttatni: 

 

(a) az Európai Unió részére a következő címre: 

 

European Commission  

Directorate-General for Trade  

Unit F2 – Dispute Settlement and Legal Aspects of Trade Policy  

B-1049 Brussels  

Belgium 

 

vagy más olyan címre vagy e-mail-címre, amelyet az Európai Bizottság a 10.22. cikkben 

(Konzultációk) említett egyeztetésre vonatkozó kérelem kézhezvételét követően a kérelmező 

számára megadott; 

 

(b) az Európai Unió tagállamai részére a következő címre: 

 

az Európai Bizottság Kereskedelmi Főigazgatósága honlapján közzétett cím, illetve olyan cím 

vagy e-mail-cím, amelyet az éreintett tagállam a 10.22. cikkben (Konzultációk) említett 

egyeztetésre vonatkozó kérelem kézhezvételét követően a kérelmező számára megadott; és 
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(c) Mexikó részére a követekző címre: 

 

Dirección General de Consultoría Jurídica de Comercio Internacional   

Secretaría de Economía  

Pachuca # 189 piso 19  

Col. Hipódromo Condesa  

Alcaldía Cuauhtémoc  

Ciudad de México  

C.P.: 06140 

 

 

________________ 
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12-A. MELLÉKLET 

 

 

A VÁLLALATON BELÜL ÁTHELYEZETTEK CSALÁDTAGJAI 

 

1. Az Európai Unió kiterjeszti a harmadik országbeli állampolgárok vállalaton belüli áthelyezés 

keretében történő belépésének és tartózkodásának feltételeiről szóló, 2014. május 15-i 2014/66/EU 

európai parlamenti és tanácsi irányelv 19. cikke alapján a vállalaton belül áthelyezett személyek 

családtagjainak biztosított belépési és ideiglenes tartózkodási jogot a vállalaton belül az Európai 

Unióba áthelyezett mexikói állampolgárok családtagjaira1,2. 

 

2. Mexikó a Ley de Migración (migrációs törvény) 52. cikke alapján kiterjeszti a vállalaton belül 

áthelyezett személyek családtagjainak biztosított belépési és ideiglenes tartózkodási jogot az 

Európai Unió azon polgárának családtagjaira, akit a vállalaton belül Mexikóba helyeztek át3. 

 

 

________________ 

 
1 EU HL L 157., 2014.5.27., 1. o. 
2 Az egyértelműség érdekében: e bekezdés nem alkalmazandó az Európai Unió azon 

tagállamaira, amelyekre a 2014/66/EU irányelv alkalmazása nem vonatkozik. 
3 Közzétéve Mexikó Hivatalos Lapjában (Diario Oficial de la Federación) 2011. május 25-én. 
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14-A. MELLÉKLET 

 

 

IRÁNYMUTATÁS A KÖLCSÖNÖS ELISMERÉSI MEGÁLLAPODÁSOKHOZ 

 

 

A. SZAKASZ 

 

Általános rendelkezések 

 

Bevezetés 

 

1. E melléklet iránymutatásokat tartalmaz, hogy a szabályozott szakmák tekintetében 

megkönnyítse a szakmai képesítések kölcsönös elismeréséről szóló megállapodásoknak (kölcsönös 

elismerési megállapodások, a továbbiakban: MRA-k) a Felek általi tárgyalását, valamint a közös 

ajánlásoknak az illetékes szakmai testületek és hatóságok átlali kidolgozását. Ezen iránymutatások 

nem kötelezők, és nem módosítják, illetve nem érintik a Felek e megállapodás szerinti jogait és 

kötelezettségeit. 

 

Fogalommeghatározások 

 

2. E melléklet alkalmazásában: 

 

(a) „alkalmazkodási időszak”: egy szabályozott szakma felügyelet alatti gyakorlati időszaka a 

fogadó Fél joghatóságán belül, esetleg további képzéssel, képesített személy 

felelősségvállalása mellett, amelyet értékelni kell1; 

 

  

 
1 Az alkalmazkodási időszakra, annak értékelésére és a felügyelet alatt álló személy szakmai 

jogállására vonatkozó részletes szabályokat az esetnek megfelelően a fogadó Fél 

joghatóságának joga határozza meg. 
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(b) „alkalmassági vizsga”: a jelentkező szakmai tudására korlátozódó vizsga, amelyet a fogadó 

Fél joghatóságának illetékes hatóságai folytatnak le annak érdekében, hogy értékeljék a 

jelentkezőnek az adott országban a szabályozott szakma végzésére vonatkozó képességét; és 

 

(c) „tevékenységi kör”: egy szabályozott szakmába tartozó tevékenység vagy tevékenységek 

csoportja. 

 

 

B. SZAKASZ 

 

Az MRA formája és tartalma 

 

1. E szakasz olyan különféle kérdésekkel foglalkozik, amelyekre a tárgyalások során ki lehet 

térni, és megegyezés esetén az MRA-ba foglalhatók. Olyan elemeket tartalmaz, amelyek egy MRA-

t kötni kívánó másik Fél szakemberétől elvárhatók lehetnek. 

 

Résztvevők 

 

2. Az MRA részes feleit világosan meg kell jelölni. 

 

Az MRA célja 

 

3. Az MRA célját világosan meg kell jelölni. 
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Az MRA hatálya 

 

4. Az MRA egyértelműen meghatározza: 

 

(a) az MRA hatályát, megjelölve azokat az egyedi szakmai címeket és tevékenységeket, 

amelyekre kiterjed; 

 

(b) ki jogosult az érintett szakmai címek használatára; 

 

(c) hogy az elismerési mechanizmus formális képesítésen, a származási országban szerzett 

engedélyen vagy valamilyen más követelményen alapul-e; és 

 

(d) hogy az MRA tartós vagy ideiglenes hozzáférést enged-e az adott szakmához. 

 

Kölcsönös elismerési rendelkezések 

 

5. Az MRA-nak világosan meg kell határoznia, hogy a képesítések elismeréséhez milyen 

követelményeknek kell megfelelni az egyes joghatósági területeken, és milyen szintű 

egyenértékűségben egyeztek meg a Felek. 

 

6. Különböző követelményrendszereket lehet tekintetbe venni az adott szakmához való 

hozzáférés tekintetetében az ideiglenes és tartós projektek esetében. 
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Végrehajtási mechanizmusok 

 

7. Az MRA-nak tartalmaznia kell: 

 

(a) Az MRA rendelkezéseinek figyelemmel kísérésére és végrehajtására használt szabályokat és 

eljárásokat; 

 

(b) az MRA részes felei közötti párbeszéd és igazgatási együttműködés mechanizmusait; és 

 

(c) az MRA értelmezéséből vagy végrehajtásából eredő bármely kérdés kezelése tekintetében az 

egyéni kérelmezők rendelkezésére álló eszközöket. 

 

8. Az egyéni kérelmezőkkel való elbánás útmutatójaként az MRA-nak a következőkre kell 

kiterjednie: 

 

(a) tájékoztató kapcsolattartó pont a kérelemmel kapcsolatos minden kérdésre vonatkozóan, 

például az illetékes hatóságok neve és címe, engedélyeztetési alakszerűségek és az olyan 

további követelményekre vonatkozó tájékoztatások, amelyeknek a fogadó Fél joghatóságán 

belül meg kell felelni; 

 

(b) a kérelmek fogadó Fél joghatóságának illetékes hatóságai általi feldolgozása eljárásának 

időtartama; 

 

(c) a kérelmezőktől kért dokumentáció és benyújtásának formája; 
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(d) a képesítésekkel és az engedélyezéssel kapcsolatban a fogadó Fél joghatóságán belül kiadott 

iratok és bizonyítványok elfogadása; és 

 

(e) az illetékes hatóságokhoz történő fellebbezés vagy az általuk végzett felülvizsgálat eljárásai. 

 

9. Az MRA-nak tartalmaznia kell az illetékes hatóságok arra irányuló kötelezettségvállalásait, 

hogy: 

 

(a) az engedélyezési és képesítési követelményekkel és eljárásokkal kapcsolatos kérelmeket 

haladéktalanul megvizsgálják; 

 

(b) a kérelmezők megfelelő időt kapnak a kérelmezési eljárás és az illetékes hatóságokhoz történő 

fellebbezés vagy az általuk végzett felülvizsgálat követelményeinek teljesítéséhez; 

 

(c) a vizsgákat vagy teszteket kellő gyakorisággal megszervezik; 

 

(d) az MRA feltételeit élvezni kívánó kérelmezők által fizetendő díjak összemérhetőek a fogadó 

Fél joghatósága részéről felmerülő költségekkel; és 

 

(e) tájékoztatást nyújtanak a fogadó Fél joghatóságán belül esetlegesen létező gyakorlati képzési 

segítségnyújtó programokról és az e tekintetben a fogadó Fél joghatósága által tett 

kötelezettségvállalásokról. 
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Engedélyezés és más rendelkezések a fogadó Fél joghatóságán belül 

 

10. Adott esetben az MRA-nak meg kell határoznia, melyek azok az eszközök amelyekkel, és 

azok a feltételek, amelyek mellett engedély szerezhető a jogosultság meghatározását követően, és az 

engedély mire vonatkozik, például az engedély és annak tartalma, szakmai testületben való tagság 

vagy szakmai vagy tudományos címek használata. A képesítéstől eltérő minden egyéb 

engedélyezési követelményt meg kell magyarázni, beleértve a következőkre vonatkozó 

követelményeket is: 

 

(a) irodai címmel való rendelkezés, létesítmény fenntartása vagy állandó lakóhellyel való 

rendelkezés; 

 

(b) nyelvtudás; 

 

(c) erkölcsi bizonyítvány; 

 

(d) szakmai felelősségbiztosítás; 

 

(e) a fogadó Fél joghatóságán belül a kereskedelmi vagy cégnevek használatára vonatkozó 

előírásoknak való megfelelés; és 

 

(f) a fogadó Fél joghatósága etikai előírásainak való megfelelés, például függetlenség és 

megfelelő viselkedés. 
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11. Az átláthatóság biztosítása érdekében az MRA-nak minden egyes fogadó Fél joghatósága 

tekintetében tartalmaznia kell a következőket: 

 

(a) az alkalmazandó jog, például fegyelmi ügyekben a pénzügyi vagy polgári jogi felelősség; 

 

(b) a fegyelmi ügyek és a szakmai előírások érvényesítésének alapelvei, beleértve a fegyelmi 

ügyekben a joghatóságot és a szakmai tevékenységek gyakorlására vonatkozó járulékos 

hatásokat is; 

 

(c) a megfelelőség folyamatos ellenőrzésének eszközei; és 

 

(d) a bejegyzés visszavonására vonatkozó feltételek és az azzal kapcsolatos eljárások. 

 

Az MRA felülvizsgálata 

 

12. Ha az MRA tartalmaz olyan feltételeket, amelyek alapján az MRA-t felül lehet vizsgálni vagy 

vissza lehet vonni, ennek részletes szabályait egyértelműen meg kell határozni. 

 

Átláthatóság 

 

13. A Felek kötelesek: 

 

(a) nyilvánosan elérhetővé tenni a megkötött MRA-k szövegét; és 
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(b) értesíteni egymást a képesítések bármely olyan módosításáról, amely érintheti az MRA 

alkalmazását vagy végrehajtását, és lehetőség szerint alkalmat adni arra, hogy a másik Fél 

által tett módosításokra vonatkozóan észrevételeket lehessen tenni. 

 

 

C. SZAKASZ 

 

A képesítések elismerésének négylépéses folyamata 

 

14. A következő négylépéses folyamatot kell figyelembe venni a képesítések elismerésének 

egyszerűsítése és elősegítése érdekében. 

 

Első lépés: az egyenértékűség vizsgálata 

 

15. A tárgyaló feleknek ellenőrizniük kell a joghatósági területükön a szabályozott szakma 

tevékenységi köre vagy az ahhoz szükséges képesítések átfogó egyenértékűségét. 

 

16. A képesítések vizsgálatának magában kell foglalnia a tevékenységi körökre vonatkozó 

minden releváns információ összegyűjtését, az adott joghatósági területen egy konkrét szabályozott 

szakma gyakorlásához szükséges jogi kompetenciával vagy képesítésekkel összefüggésben. 
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17. A tárgyaló feleknek: 

 

(a) azonosítaniuk kell a szabályozott szakmával kapcsolatos tevékenységi körök hatálya alá 

tartozó tevékenységeket vagy tevékenységcsoportokat; és 

 

(b) azonosítaniuk kell az egyes joghatósági területeken szükséges képesítéseket, ami a követező 

elemeket tartalmazhatja: 

 

(i) a szükséges legalacsonyabb képzettség, például felvételi követelmények, a tanulmányok 

tartama és a tanult tantárgyak; 

 

(ii) a szükséges minimális tapasztalat szintje, például a gyakorlati képzés vagy az 

engedélyezést megelőző felügyelt szakmai gyakorlat helyszíne, tartama és feltételei, 

vagy az etikai és fegyelmi előírások kerete; 

 

(iii) a letett vizsgák, különösen a szakmai kompetenciára vonatkozó vizsgák; 

 

(iv) annak terjedelme, hogy az egyik joghatósági területen letett vizsgákat mennyire ismerik 

el a másik joghatósági területen; és 
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(v) azon képesítések, amelyeket az illetékes hatóságok az egyes joghatósági területeken 

készek elismerni, például az egyedi diplomák vagy bizonyítványok felsorolása útján, 

vagy a származási országok illetékes hatóságai által igazolandó meghatározott 

minimumkövetelményekre való hivatkozással, beleértve azt is, hogy egy bizonyos 

szintű képesítéssel rendelkezés lehetővé tenné-e a tevékenységi körbe tartozó egyes 

tevékenységek elismerését, de másokét nem, így például a képzés szintjére és hosszára, 

a főbb képzési fókuszpontokra, az átfogó tantárgyakra és területekre vonatkozó 

minimumkövetelményekre való hivatkozással. 

 

18. A szabályozott szakmával kapcsolatos tevékenységi körök vagy az annak gyakorlásához 

szükséges képesítések tekintetében átfogó egyenértékűség áll fenn, ha e tekintetben az országok 

között nincsenek lényeges különbségek. 

 

Második lépés: a lényeges különbségek értékelése 

 

19. Egy szabályozott szakma gyakorlásához szükséges képesítések tekintetében lényeges 

különbségek állnak fenn a következő esetekben: 

 

(a) az alapvető tudásra vonatkozó lényeges különbségek; vagy 

 

(b) lényeges különbségek a joghatóságok között a képzés időtartama vagy tartalma tekintetében. 

 

20. Lényeges különbségek állnak fenn a tevékenységi kör tekintetében, ha: 

 

(a) a származási országban egy vagy több szakmai tevékenység nem képezi az adott szakma 

részét; 
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(b) a fogadó Fél joghatóságán belül az említett tevékenységekre egyedi képzés vonatkozik; és 

 

(c) a fogadó Fél joghatóságán belül az említett tevékenységekre vonatkozó képzés lényegesen 

eltérő kérdésekre terjed ki, mint amelyekre a kérelmező képesítése. 

 

Harmadik lépés: Egyenértékűségi intézkedések 

 

21. Ha a tárgyaló felek azt állapítják meg, hogy a joghatóságok között lényeges különbségek 

állnak fenn a tevékenységi körök vagy a szabályozott szakma gyakorlásához szükséges képesítések 

tekintetében, az említett különbségek csökkentése érdekében egyenértékűségi intézkedéseket 

állapíthatnak meg. 

 

22. Az egyenértékűségi intézkedések ölthetik többek között alkalmazkodási időszak vagy, ha 

szükséges, alkalmassági vizsga formáját. 

 

23. Az egyenértékűségi intézkedéseknek arányosnak kell lenniük azzal a lényeges eltéréssel, 

amelyet kezelnek. Valamely egyenértékűségi intézkedés megállapítását megelőzően a tárgyaló 

feleknek értékelniük kell a származási országban megszerzett minden gyakorlati szakmai 

tapasztalatot abból a szempontból is, hogy az említett tapasztalat elegendő-e arra, hogy – részben 

vagy teljes mértékben – orvosolja a tevékenységi körök vagy a szükséges képesítések terén a 

joghatóságok közötti lényeges különbségeket. 

 

  



 

 

EU/MX/MGA/14-A. melléklet/hu 12 

Negyedik lépés: az elismerési követelmények azonosítása 

 

24. Miután elvégezték a szabályozott szakmával kapcsolatos tevékenységi körök vagy a 

gyakorlásához szükséges képesítések átfogó egyenértékűségének értékelését, a tárgyaló feleknek az 

MRA-ban meg kell határozniuk: 

 

(a) a szabályozott szakma gyakorlásához szükséges jogi kompetenciát; 

 

(b) a szabályozott szakma gyakorlásához szükséges képesítéseket; 

 

(c) azt, hogy szükségesek-e egyenértékűségi intézkedések; 

 

(d) azt, hogy a szakmai tapasztalat milyen mértékben képes kompenzálni a lényeges 

különbségeket; és 

 

(e) minden egyenértékűségi intézkedés leírását, beleértve alkalmazkodási időszak vagy 

alkalmassági vizsga igénybevételét. 

 

 

________________ 


